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Hogy t. olvasóink a nagy fontosságu 

harczi eseményekről rögtön és pontosan 

értesülhessenek, minden nevezetesebb esemény- 

ről eredeti távsürgönyöket közlen- 
dünk. A lap megjelenése közben érkezett 

távsürgönyöket külön adjuk ki. A más la- 
pok által hozott táviratokat a ,Legujabb 
rovatban találják fel t. olvasóink; ha a pesti 

táviratokkal érkeznek nevezetesebb hirek, eze- 

ket a ,K. Közlöny* rendkivüli mellékleteként , 

a pesti lapok megérkezte után pár 

órával, külön lenyomatban hordatjuk szét. 

A Szerkesztóség. 

Előfizetési-díj : 
octob. decemberi évnegyedre 3 frt, egy hóra 

Lfrt, o. é. 

Az előfizetési pénzek posta-utalványnyal 

kiadó Stein lánoshoz (bel-középutczai könyv- 

kereskedésébe) küldendők, hol a pontos szét- 

küldésről gondoskodva van. 

Szászv áros, sept. 19-én, 1870. 
Videant consules. 

Vannak a népek életében kötülimények, 
melyek életre vagy halálra szólanak, a sze- 
rint, a mint az ezekben rejlő tanulságot egyik 
vagy másik nép megérteni birja. A Jenánál 

elveszett csata után Poroszország annyira 
össze vala törve, hogy további létele, kiseb- 
bitett arányban is, csupán a haátalmas győ- 
zőnek kegyétől függött. És mégis ez a szőr- 
nyü csapás, ezen megalázó helyzet rejtették 

magukban a csirát, melyből időteltével ugyan- 
ezen megalázott állam jelenlegi nagysága 

fejlődött ki. A sorstól üldözött fejedelem sze- 
rencsétlenségében is szerencsés volt birhatni 
oly tanácsadókat, kik a dynastiának üdvét 

a nemzetével azonositani igyekeztek. A fel- 
világosodott fejedelem nem kétkedett trónját 

s családjának jövőjét a nemzet felügyeletére 
bizni. De hogy ez a nemzet, mely királyá- 
val egyetemben a megaláztatás annyi phá- 
zisain ment vala keresztül, felvirágozhassék, 

bogy a trónnak támassza, őre lehessen, kel- 
lett, hogy reorganisáltassék, és a messzelátó 
organisatorok terve szerint a népnek neve- 

lése kezdetét vette. A rendszer, mely a ha- 
zának és trónnak védelmét a hazafiak ke- 
zébe tette le, dicső s következményeiben 
eredménydus volt. Csakis ezen rendszernek 
szigoru, pontos keresztülvitele tehette lehet- 
ségessé, hogy a jenai Hohenzollern utódja 
egy Sadovával, Sedánnal remegteti meg az 
elámult világot. Hogy Moltke és Bis- 

marock a német harczfiakat III. Napoleon 
megdőntött trónján keresztül Páris alá ve- 
zethessék, kellett, hogy Stein és Hardegg, 
Gneisenau és Scharnhorat azon eszmét te- 

remtsék s észleljék meg, mely a porosz nép- 
nek azon erőt adta, mely Ausztriát 1866-ban 

kitolta Németországból, mely a magukra ma- 
radt német tartományokat elnyelte, s mely a 
jelenlegi. hadjárat által oly látványt nyujt a 
világnak, minöt csak is azon kor látott, 
melynek alkalma volt bámulni a nag Na 
poleon hadjáratait. 

Valóságos csoda! Egy porig alázott l 
lam a győzelmes franczia császár önkéntes 
kegyelméből megcsonkitva, megbénitva to- 
vább tengödik s alig ötven év mulva, a 

teinok által ráhagyott örökséget, az általá- 
nos önvédelmi rendszert, t lelkiis- 
meretesen fejlesztve, negyven mil Hió német 
fölébe emelkedik, közel áll ahoz, hogy aka- 
o atja, törvénynek tekintessék Európában. 

Az általános védkötelezettség eredmé- 
csodát; mert a porosz kormány azt 

leszleni iparkodott folytonosan, s a feje- 
- remegette gannalke következmé- 

g 
ekre, népekre nézve. 

hápétl elkülönözö e 

elenyésztetni 
készen találjanak, hogy ne kelljen egy má- 

uton keres üdvet dynastiája számára, ne szá- 
mitson soha népe ragaszkodására, szerete- 
tére; mig hatalmát a szuronyok erejével 
fenntartani birja, hallgatagul tür a nép és 
nem szól, mert a szuronyok csillogása, zö- 
rejje miatt könnyei nem látszanak, panasz 
szavai ugy sem hallhatók a trón közelében; 
de ha ezen szuronyok hegye megtompul, ha 
a mesterséges hatalmat a soldateska többé 
fenntartani nem képes, a nép nem nyujt se- 
gélyt az iránta idegennek maradt fejedelem 
számára s az összeroskadt trónról lehullott 
uralkodó részvétlenséggel találkozik, mert 
magának sem volt rokonszenve népei iránt. 

Nálunk is volt példa erre a multban. 
Volt idő, midőn Ausztria hatalma oly 

nagy volt, hogy az európai államoknak egye- 
sülni kellett a fenyegetett sulyegyen helyre- 
állitása végett, midőn e birodalom annyira 
kiterjedett volt, hogy országaiból a nap soha 
le nem ment; de mivel hatalmának alapja a 
szurony volt, s az országokat csak a szu- 
rony tartotta össze, a hatalom is megfogyott, 
mihelyt a szuronyok megtörtek; az országok 
elszakadoztak, s most már két világrész he- 
lyett csak az osztrák-magyar dualisticus bi- 
rodalom áll fenn. 

Valóban csekély ez a jelen a nagy- 
szerü multhoz képest. 

Mi azonban részünkről, legalább ma- 
gyarokul, egy cseppet sem bánjuk azt, hogy 
Németország, Olaszország s mindazon nyü- 
gök, melyek Magyarország fejlödését lidércz- 
ként nyomkodták, zsibbasztották, habár szőr- 
nyü catastrophák után, de elszakadoztak. 

A megkissebbült birodalom vállairól ter- 
hek hullottak le, a megmaradottat könnyebb 
leend alkotmányos uton megszilárditani. Te- 
gyen ugy, miként az okszerü gazda, a ki 
csak akkora földterületet veszen mivelés alá, 
a mennyit tehetségéhez mérten megmivel ni 
bir, de azt aztán czélszerüleg meg is cse- 
lekszi. 

Még mindig maradt elég tér a boldo- 
gitó tevékenységre, maradtak elegendő erők, 
bő segélyforrások, melyek czélszerüleg fej 
lesztve meg birják védeni a trónt a zivata- 
ros időkben. Csakhogy szükséges a jelen 
időkben előttünk lebegő fényes példa felka- 
rolása a fejedelem részéről, szükséges annak 
elismerése az állam polgáraitól, az alkotmá- 
nyos trónnak nincs mit tartania, mert azok 
ép az ő természetes támaszai s örei, s mi- 
nél teljesb bizalommal közeledik a fejedelem 
népéhez, s minél lelkiismeretesebb buzga- 
lommal fejlesztik ennek erejét, képességét, az 
alkotmányos felelős kormány annál biztosabb 
s sikeresebb védőket nevel a trónnak és ha- 
zának. 

De ha a közelmultból a fejedelmek és 
kormányok okulhattak, ám a népekre nézve 
is rejlik tanulság a drámában, mely előttünk 
lejátszatik. 

Ha absolut kormány alatt állanánk, nem 
szólluánk semmit, mert tudom, mily nehezen 
hallhatják meg a jó szót az oly népek, kik 
passivitásra vannak kárhoztatva; de miután 
a körülmények szerencsés alakulása megen- 
gedte, hogy mi is tényező szerepekre vállal- 

kozhassunk, kell hogy mi is figyelmet for- 
ditsunk saját állásunkra. 

A nemzet országgyülési követei által 
befolyással bir saját sorsának intézésére s 
közvetőleg, ezen befolyást a delegatiok által 
gyakorolja. 

Az országgyülés kimondotta, mit küldői 
oly hőn, óhajtottak, az általános védkötele- 
zettséget; a delegatioi intézkedés mutassa 
meg életrevalóságát az által, hogy ezen véd- 
kötelezettséget oda módositsa, fejleszsze, a 
hová azt a kor igényeinek megfelelőleg fej- 

leszteni kell, Eszközölje ki a delegatio, hogy 
a birodalomnak minél több harczképes ka- 
tonája legyen, hogy midőn eljövend az idő, 
bekövetkeznek bizonyos körülmények, me- 
lyek birodalmakat fölállitani, s birodalmakat 

fenyegetőznek , bennünket is 

sodik Sadovától remegnünk. De eszközölje 
ki azon potenczirozását a véderönek ugy, 
hogy az minél kevesebb terhére legyen az 
állampolgároknak. 
Ha a pénz- és munkaerö megkimélésé- 

vel fajlesztetik a véderő, a birodalom fölvi- 
rágzik, s képessé leend birodalmat és a 
trónt megvédeni bárminö e 

Egy ó-szász stikli. 
Nagy-Szeben, szept. 18. 1870. — Itt min- 

denki tudja, hogy a megcsökönyösödött és semmi 
kedvezés, vagy gédelgetés által ki nem engesztel- 
hető magyarfaló és még a lutheránus püspöke ki- 
nevezését is a berlini vallásügyminiszter tetszé- 
sére bizni hajlándó bspecificus ó-szász párt közlö- 
nyében, melyet ,Siebenbürgisch dentsches Wochen- 
blatt? czim alatt a helyi szász superintendentialis 
irodában szerkesztenek, egy betü sem láthat nap- 
világot dr. Tentsch superintendens és a magyaro- 
kat kicsinyitő szász történetirásáról már az ötve- 
nes években hiressé vált segegvári tanár censurája 
nélkül. 

E lap f. hó 14 röl kelt 37-dik számában azon 
peovangeliumi* tan van hirdetve, hogy a szász hi- 
vek inkább mitse adakozzanak a mostani háboru- 
ban sebesültek részére, semhogy ilyes adakozások- 
ból a német sebesülteken kivül franczia sebesültek 
is részt kapjanak; mert — ugy nyilatkozik a szász 
püspök lapja kendőzetlen „muckeress cynismussal 

— 6 nem irigyli a pesti urak ,eszményi" fe- 
lebaráti szeretetét, melyet az által gyakorolnak, 
hogy a franczia és porosz sebesültek között nem 
kivánnak különbséget tenni. 

Az itt vázlott humanisticus (?) elv szerint 
gyüjtögetnek Brassóban, Beszterezén és a többi 

szász városokban. 

A szász püspöki lap fennebbi útmutatása sze- 
rint tegnap estére itt is rendeztek hangversenyt, 
melynek tiszta jövedelmét a Lipcsében megjelenő 
adartonlaube" szerkesztőségéhez küldik, hogy azt 
ki g csak német harczosok között osszák ott ki. 

z itteni magyarok és románok, de nagy- 
részt a nem lutheránus németek is a nyomorék, 
vaágy sebeült felebarát között nemzetiségi osztá.- 
lyozás szerint különbséget tévő ilyes humanitásban, 
az erdélyrészi lakosság óriási többsége érzülete el- 

len intézett és az egész birodalom semleges állása 
által parancsolt prudentiát és circumspectusságot 
kigúnyoló ezen tényben cynicus tüntetést lát- 
ván, nem jelentek meg a hangversenyen, melynek 

létesitése körül — a többek között libloi Schul- 
ler magyar kir. jogakad. tan ár és a ,Sieb. 

deuteches Wochenblatta egyik alapitó tagja és buz- 
gó munkatársa is tőle kitelhetöleg fáradozott. 

D 

ELapszemle. 
A pPesti Napló".ban Kápolnai igy ir: 
„Atbisnál harczolnak 14 

2E laconikus távirattal tudatják a francziák, 
hogy a modern polgárisultság gyupontja alatt meg- 
szólalt az ágyu. 

pAthis Mons Páristól délre alig 11/, mfldre 
a Szajna balpartján fokvő kis falu, melynek köze- 
lében Juvigynél ágaznak el az orleansi és toursi 
vasútak a Corbeil- és onnan Lyonba vezető vas- 
pályától. A harcznak részleteit még nem ismerjük, 

de czélja világos: a németek mindenekelőtt Párist 
az ország belsejétől akarják elszigetelni és azért 
minél hamarább Páris déli oldala felé törekednek, 
hol a Loire völgye felé épitett vasútakat kell el 

metszeniök. 

Tegnapi (szept. 16 ki) czikkünkben áttekin- 
tettük a franczia kormány rendelkezésére álló had- 
erőket (410,000); ma, midőn Páris bekeritése már 
megkiséreltetik, érdekes lesz ama viszonyokra is 
figyelmet forditanunk, melyek alatt a Párisba nem 
rendelt csapatokból összeállitott mozgó- hadsereg 
fog harczolni. Mert hogy ennek mihamar alkalma 
lesz honának oltipróival a csatatéreken szembeszál- 
lani, az alig szenvedhet kétséget. 
A németek sokkal gyöngébbek még, sem- 

hogy Páriat komolyan, rendszeresen ostromolhatnák. 
nParisban legalább is 100 ezer oly harczos 

van , csatamezőkre a világért sem menne, de 
Páris falai alatt csak annyi „értelmességgelő har- 
czolna, mint bármely porosz honvéd és bizonyosan 
több lelkesültséggel, mert honaért, szülővárosáért 
küzd, mig a családjától, üzletétől elvont német har- 
czos most már bizonyára tudja, hogy nem hona 
védelmeért áll a golyózáporban, hanem egyedül a 
pofosz uralkodó nagyravágyásának kielégitéseért. 

Valószint ugyan, hogy az eddigi, hallatlan 
barbársággal folytatott hadjárat alatt sok német 
harczos elvadult, mondfatni: elállatiasodott és a 
harézot már szenvedélyből kedveli; de a müűveltebb 
rész, a csáládapák, birtokosok és et emberei bi- 
zonyára már sokalják a most már höm a phonvés 
deleme érdekében folytatott háborut. 

nMind ezt, mind a sereg tétérámának mák ki 
nem legítő voltát, ugy látszik, a veroka, föhadi. 
szállásban is nagyon tékintetbe veszik. 

„Páris ostromáról már le akarmak mondani. 
Ezt hirdeti legalább a ferartbe vöonet zze 

melyben a közvéleményt arra kész ] 
porosz király egyelőre még nem ak ja 

sok áldozatokba kerülne, Ostrómári 
poroszok az éhséget akarják szövetség 

ztg,4 hogy nem lenne 
párisi védvonalnál valahol egy kis rós 
volna, honnan néhány bomb 
műkincseket, védtelen nőket és 
ne megsemmisiteni, a mint 
fölemliteni, hogy milyen jól fognak 

met katonák a francziák rovására enn 
guirálgatni. 

alsten vezetéséből. a a franezi a e eré. 

bástyájának ura,4 ki nem gd 

mekek és aggastyánok a bombázot 
kiéhezendő" — Strassbourgból kim 
hanem 3 hétig azokra és nem a vár a 

tett; e nemes erkölcsök höseinek vez 
nem akar Párisba nyomulni. A A artk . 

története- ismétlődik. 

minden áron, mert különben nehéz ti 
nem szállithatják Páris alá; és ha m 
tennék, ki lennének téve annak, ho 
csak a Loire vonalból oly franczia 
ki, mely az eddigi gyözelmek összes gyümöl se 
nek birtokát újra kérdésbe helyezné. 

előtt eggátolol A hadjárat re 
nyulhatik ugyan, Németországba 

ontják vérüket egy sréb kdjásat 
A francziák által most elfo 

nal: a Loire völgye Nantesnél a 
maszkodik, Orleansnál éri el a 

„E vonaltól délre fekszik Fran 
rületének három ötöde; ott tehát elé 
lálható új hadsereg szervezésére. Ott 
Fraucziaországnak Páris után legfo 
tett tábora : Lyon, mely bástyá. t vé alain k k 
15 erőd által ék védelmeztatik, 

lálta meg a nagyvárad-kolozsvári saztsvon 
Aug. 7-ke, midőn volt zzlek 

vaspálya érdemes főigazgatója s más én 
társaságában, azon vasúton, melynek dek 

vonattal, több országos képvise tak a 

deme legelső r nkb 
csak előhirnök 
bekövetkezett v 

rban öt ill 

lyekre és nyoszoló lá 
születése lenn 

betett olvasni. 
seszémbe jutott



nek vezetendő vonalat, és mint fogad- 

a központi vasúttársaság 1847. jul. 

radon tartott gyülésén. Felújult előttem 

s érdeklödéssel irt ez ügybeni legelső 

at, melyet az aradi gyülés határozatai 

dittatva, egy akkor még ifju iró tett közé 

rd. Hiradó"-ban. És feltüntek emlékemben a 

s önvédelmi harcz és az ezt követett még 

abb idök eseményei, melyek e kérdést mesz- 

travetették. Képzeletem előmbe idézte azt a 

mozgalmat, mely később a nagy várad-ko- 

r-brassói vasúttáraaság megalakulását idézte 

ö, lelkes adakozásokat és igéreteket halmozott 

sze és előmbe idézte az akkori, nem 
annyira az 

szág anyagi érdekei tekintetbe vétele, mint in- 

ább politikai hajlamok, vagy ellenszenvek által 

érelt kormány rosz akarattal párosult elfogult- 

melyen mindezek hajótörést szenvedtek. 
Ko- 

olatim már csaknem keserüséggel vegyi- 

tték é elmeimet, midőn éles fütytyentés adott 

jelt a vonat indulására. Hat óra volt. A nap, mint-
 

velünk örült volna, vidáman stött fel s hin- 

tte be sugaraival az egész vidéket. A nagy
 szá- 

mu érdeklődő honfiak és honleányok közöt
t láttam 

azon irónkat, a ki 28 év előtt fennebb éri
ntett, ta- 

nulságos és buzditó czikksorozatában a 
nagyvárad- 

Kkolozsvári vasútvonal ügyében a sajtó 
útján a nyil- 

ános inditványt megtette, a mellette izgatást m
eg 

zdette, Szemei a koszorukkal ékitett mozdonyon
 

1godtak, s midőn az a pályaudvarból kirobogott, 

gy tetszett, mintha könnyet láttam volna arczán. 

Örömkönyü volt az bizonyára, hogy e nap 
elérke- 

zett; vagy fájdalomkönyü a használatlanul eltünt 

évek soráért, melyek Erdély fölvirágzása helyett, 

annak pusztulását okozták ? 
Magyarország erdélyi részének fölvirágzása 

nti ezer meg ezer üdvkivánat kisérte a tova
 ro- 

ott vonatot, s üdvözölte a '/2 12-kor Váradról 

szintén virágosan megérkezettet. 

A megnyilt vasút által mi is részesülünk a 

gyors és biztos közlekedés jóllétet és civilisatiót 

terjesztő előnyeiben , népünk erénye, a rónáinkon 

s bérezeinkben rejlő tömérdek kincsek ismerve és 

bDecsülve lesznek; nyugati Európához ezáltal lett 

közeledésünknek nemcsak mi, de örülhetnek a mi- 

ben meszsze eléhaladt nemzetek országai is, 

melyek nálunk iparuknak piaczát, érdekeiknek so
k- 

n kielégitését találják. Nem leszünk többé holt- 

urópa testén, söt tudni fogjuk, minő elhi- 

ása van hazánk e kis részének kelet felé; és 

hajtva várjuk az időt, midön a nagyvárad-k
olozs- 

ár.brassói vasútvonal e kis hazán keresztül Kon- 

tantinápolyig közvetitője leend részint Erdély 

rha, bor, búza, fa, só, vas, ásványosviz, dohány, 

t ipari és kereskedelmi forgalomnak , mely
 

Amerika, Anglia, Franczia- és Németország felől, 

Bécs, Budapest, Nagyvárad, Kolozsvár-, Brassón 

at mint legrövidebb úton — fogja fölkeresni 

keleten piaczát. E vasútnak nemzetgazdasági elő. 

cin kivül strategiai fontossága is van, a mit már 

indokolni és magyarázni fölösleges. 

Vajha e pálya iránti bizalom meggyökerez- 

nék! Midőn a hazafiak elismerik, hogy a törv
ény- 

hozás e pálya-törvény beigtatásakor helyesen cse- 

lekedett, el kell azt is ismerniök , hogy azon ha- 

fiak, kikre e vaspálya igazgatása, föfelvigyázá
sa 

bizatott, a bizalomra méltók; hogy a közönségnek 

kell nyugodni azon intézkedésekben, melye- 

felelősségők folytán, a törvény és az intézet 

si gyakorlatilag helyesebb vezetése tesznek 

A gyulafejérvári Rozsamál. 
úBorászati Füzetekből.4) 

zon hires bor, mely a világgal elsőbben 

hogy Erdélyben is kitünö borok teremhet- 

mesztménye ama csekély hajlásu dombnak, 
száz lépésnyire a gyulafehérvári vár és 

közelében emelkedik. A dombok hullámzata, 
közt a Rózsamáli is helyet foglal, megle- 

désü szöllőültetvényeknek szolgál he- 

csak ama 27 holdnyi terület, mely az er- 

pökség, jelenleg Fogarassy Mihály püspök 

irtoka, viseli a Rózsamáli nevet; a többit Saj- 

hivják. 

Rózsamáli dél-keleti fekvésü, csekély esés 

s a háttérben magas hegységek által meg- 

llőtelep; talaja mészben bővelkedő lösz, 

képezik az ismert erdélyi ösfajták , 

a gomszöllö alig, a leányka csak 

van képviselve; főfaja a Kövér és 

, ezek után következik a Hóviz, és to- 

itt ugy nevezett Királyszöliő (rectius: fe 

ster) és Boros. Fekete szöllő is sok 
k közt tulnyomó ismét a fekete 
ös farkó (a Balaton mellékének 

), melynek szemei e 

soros, de 
ivelési módja a 

és ipari terményei kivitelének, részint azon 

több izben meg is 

szükségesekké; s hogy az egyesek ott , hol köz- 

ügyek a mérvadók, ne lássák mindjárt saját kicsi-
 

nyes, olykor csak képzelt érdekeik megröviditését. 

A sajtó hatalom ; de, mint minden hatalmat, 

ugy ezt is önmérséklőleg és alapos utánjárással 

kell használni. Igy az jónak és hasznosnak, kü- 

lönben kedvetlenségnek és erkölcsi kárnak lesz 

előidézője. Az igazat meghallgatják; a felületes 

könnyelmtség az, a mi árt. Egy nálunk teljesen új 

intézménynél ugyan valóban helye van a megfon- 

tolva itélésnek és irásnak. 

Utoljára is hála az égnek, hogy vasútunkról, 

mint létező dologról, szólhatunk. 
–-i–y—s. 

A csatatérről. 

Minden arra mutat, hogy Trochu edzeni 
igyekszik új katonáit, s ha a legújabb táviratokat 
tekintjük, lehetetlen el nem ismerni, hogy e czél 

eléretik , mert majdnem a legtöbb összeütközés a 

porosz hadak visszavonulásával jár, mi mellett te- 

temes veszteségeket is szenvednek. A párisi hely- 

örség ezen eljárása, hogy t. i. az ellenséget elöbb 

még nyilt csatákban igyekszik zaklatni, még arra 

is szolgál különben, hogy kipuhatoltassanak az el- 

lenfél szándékai. Azonban bármily szerencsével 

küzdjenek is a francziák az előretolt egyes osztá- 

lyok ellen, a túl erő csakhamar visszaszoritandja 

öket Páris falai alá, hol aztán a nagy tüzérség 

védelme alatt fognak harczolni. Hogy ez alatt a 

támadók is mihamarább be akarják fejezni az os- 

tromot, az magától értetődik, mert 400,000 embert 

egy helyütt eltartani nem csekélység, aztán, hogy 

Francziaország egyéb részeinek ne engedtessék idő 

a sorakozásra, s végül, hogy a mind közelebb jö- 

vő rosz időszak Páris alatt ne érje még öket. 

Trochu tbnok mindezt szintén jól tudja, s azért 

igyekszik az ellenséget minél tovább feltartóztatni 

Páris falai alatt; mig ellenkezöleg a poroszok min- 

den lehetőt megtesznek az ostrom megkezdésének 

és befejezésének siettetésére. 

Berlin, szept. 21. A nagy főhadiszállásról 

irják e hó 20 ról: A közelebbi napok előkészitett 

hadmozdulatai után, az összes hadtestekn elő- 

nyomulása által e hó 19-kén Páris teljes rni- 

roztatott. A király megszemlélte az észak keleti 

homlokzat erőditvényeit. A koronaherczegnek egy 

távirata a királynéhoz, Versaillesből 20-ról jelenti: 

Párisnak körülzárolása a versaillesi vonalon Vin- 

cennesig az ellenségnek visszavetése és egy sánez- 

nak hat ágyuval együtt elfoglalása által gyözelme- 

sen keresztülvitetett. Az ezen alkalommal szenve- 

dett veszteségek csekélyek. 

Berlin, szept. 21. A királynak a királyné- 

hoz mai napról intézett távirata jelenti: A tegnap 

jelentett hadállás az ellenség által csapataink meg- 

jelenése után odahagyatott. Épen most jelentik, 

hogy az ő5 dik hadtest és a 2-dik bajor hadtest 

Villeneuve St. Georgesnál a Szajnán átmenetel 

után Vinoy tbnoknak 3 hadosztályát a seauxi ma- 

gaslatokon megtámadták. Az ellenssg 7 ágyut és 

sok foglyot vesztve, visszaveretett és a Páris mel- 

letti erődök mögé vettetett vissza. A 7 dik ezred 

sokat vesztett. Az idő szép. 

Mundolsheim, szept. 20. Az 53 ik számu 

sánczot ma délután a landwehrek - egy az épen 

mogt elkészült gát ellen intézett meglepő támadás 

folytán elfoglalták. Az ellenséges gyalogság élénk 

tüzelése 8 óra tájban némittatott el. 

Muünchen, szept. 21. Hivatalosan jelentik 

Lagnyból e hó 20-ról: Tegnap heves csata volt 

Villeziut és Montrougenál. Vinoy hadtestéből három 

osztály - támaszkodva egy ujonan készitett sáncz- 

legmerészebb karikás, melyet eddig Erdélyben lát- 

tunk, mert van 4 karikás töke is, de van is raj- 

tok termés olyan, mint a milyent az idén még se- 

hol sem láttunk; e tekintetben tüntek ki leginkább 

a fontos fürtü vörösvállas tökék, melyeknek több- 

jein 25–30 fürt nehézkedett. Tavaly termett a 

Rózsamáli 8800 erd. vedret, s igér az idén szintén 

annyit. 

ltt is, mint mindenütt, a hol szászok 

nem laknak , zeákban tiporják ki a szöllőt, mely 

le nem szemeltetik; a lefolyó mustot azonnal ve- 

derszámra töltik hordóra, mig a törköly a sajtó 

alá kerül, mely itt mint minden nagyobbszert régi 

borgazdaságban egy hatalmas törzssajtó (Stamm- 

presse) által van képviselve; de használnak ezen 

óriáson kivül még egy másik, Kolozevárról került 

Rajka féle sajtót is, mely igen erős és czélszerü 

szerkezetü levén, legalább is még 8-10 kupára 

való mustot kieröltet a törzssajtó alól lekerült tör- 

kölyböl; ez utóbbinak ára 800 frt. 

„A vegyes must mutat az idén szintugy 

mint a tavaly 10 fokot Wag ner mustmérője 

szerint. 

„Vörös bort is csinálnak nehány akót, a 

püspök ur házi szükségére; erre a fekete Járdo- 

vány és vörös vállas óriási fürtjeit használván föl. 

dik évben tisztuloak meg, de ha egyszer megtisz- 

tultak, gyönyörüek is. 

,Pinczéjének hire nem a divat, hanem borai 

kitünő jelességének kiérdemlett természetes ered- 

ménye. 

yMegizleltük az uj vagyia 1868 ki és 1866 ki 

„A rózsamáli borok rendesen csak a harma- 
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ra — kirohanást tett; azonban a 2-dik bajor had. 

test által - mely az 5. és 6. porosz hadtest által 

támogattatott - visszaverettek. Az ellenségtől a 

sánczban hét ágyu vétetett el és 1000 fogoly ej- 

tetett. Az ellenség bomló félben vonult vissza. 

Páris, szept. 21. Favre és Bismarck teg- 

nap a porosz főhadiszálláson találkoztak. Porosz- 

ország mindenek előtt Párisba akar bevonulni, az- 

után pedig Elsasst és Lotharingia egy részét ki- 

vánja. Anglia úszitja a poroszokat, hogy a fran- 

czia flottának legalább felét kivánják. A franczia 

köztársaság nevében Favre megtagadta a poro- 

szok Párisba vonulási kivánságát. A franczia vi- 

déki fővárosok tiltakoznak oly béke ellen, mely te- 

rületi átengedéssel járna. A hadmüveletek folynak, 

szakadatlan tartanak az apró csaták változó ered- 

ménynyel. Páris egészen be van keritve. 
Dourdanból 19-én Orleansba érkezett tu- 

dósitások szerint, a Champlain és Vissoux közti 

sikságon egy porosz hadtest, melynek ereje ponto 

san nincs tudva, visszaveretett, s kényszerittetett 

Monthery és Arpajon felé vonulni vissza. Ezen 

harczra vonatkozó közelebbi részletek jelentik, 

hogy a harcz komoly jelentőségü volt. Az erdők- 

ben elrejtőzve volt tüzérség a poroszoknak tete- 

mes veszteségeket okozott. A harczban a mon- 

thorni torony mögött öszszegyülekezett 25,000 

franczia 15,000 porosz ellen harczolt. A poroszok 

a franczia ütegek által kartácsokkal lödöztettek; 

igen sok embert vesztettek; a folyamon 

viszszamentek s egy más hadtest felé vonultak 

vissza. 

Mint a „Corr. Havasz Tours-ból 14 ről je- 

lenti, a többnyire fiatal emberből álló, s már elég- 

ge begyakorolt ottani nemzetörség kész kivonulni, 

s a porosz csapatok ellen csatári szolgálatokat vé- 

gezni. A városi helyhatóság egyhangulag teljes 

bizalmat szavazott a kormánynak, - Egy oly 

meeting küldöttsége előtt, melyben elhatározta 

tott, a kormánytól a császári kormányhoz való 

ragaszkodásukról iameretes községi hivatalnokok 

elmozditását kivánni, – Thi ers megjegyzé, hogy 

most mindenek előtt a polgárok egyetértésére van 

szükség, az ellenség visszaverése végett; — min- 

den egyebet késöbbi időkre kell halasztani. 

Trochu tbn. folyó hó 14 kén következő 

napiparancsot bocsátotta ki a nemzet örök. 

höz: 

„Soha egy hadsereg tábornokának sem jutott 

azon látvány szemlélése osztályrészül, melyet ti 

nyujtottatok nekem: háromszáz zászlóalj ftölfegy 

verzett, szervezett polgár, az összes nép által kö- 

rülvéve, roppant versenyben kiáltja ki Páris védel- 

mét és a szabadságot. 

Az idegen nemzetek, melyek kételkedtek ben- 

netek, az idegen hadseregek, melyek rátok rohan- 

nak, meghallották e felkiáltást! Ezek megérthették, 

hogy pár hét szerencsétlensége többet tett a nem- 

zet szellemének fölkeltésére, mint azt hosszu évek 

élvezete lesujthatta. Az áldozatkészség és odaadás 

szelleme áthatott benneteket, a ennek köszönitek 

a szivek egyesitését, mely meg fog menteni ben- 

neteket. 

Roppant létszámunk mellett, Páris védelmé- 

nek napi szolgálatát 70,000 ember fogja teljeeiteni. 

Ha az elleneég támadás, meglepetés, vagy rések 

nyitása által átttörné a körsánczot, a barrikádokba 

tlköznék, melyek épittetnek, s csapatjai vissza fog- 

pának veretal, tiz egymás utáni tartaléknak ütkö- 

zetbe vezetése által. 

Legyetek tehát teljes bizalommal, s ne két- 

kedjetek azon, hogy Páris védsánczai a közvéle- 

mény és 300.000 puska folytonos erőfeszitése miatt 

megtámadhatlanok. 

rózsamáli termést, mindkettőben feltünt az erő, 

tisztaság, kellemes czitromsavanykás és sajátos 

kedvességü zamat, de illat is. A bor jól is van 

kezelve, de nevezetes természetes szesztartalmánál 

és alkatrészei egyéb helyes arányánál fogva köny- 

nyen kezelhetőnek is mutatkozik. 

„El nem tagadhatjuk, hogy a rózsamáli bor- 

térmés rendkivüli, de épen nem okadolt kitünösége, 

legalább előttünk, valami különös szokatlan tüne- 

ménykép tünik fel. 
„Nem lehet ignorálnunk, hogy ezen borok 

hires jósága tüneményeinek okai első tekintetre 

aligha megmagyarázhatók; mert sem a szöllőfajuk- 

ban nem találhatjuk fel ennek kulcsát, miután azok- 

ban még a jelesebbeknek ismert öserdélyi tajok 

sem fordulnak kellöleg elő; furmint nincs, s a le 

ányka is csak igen gyéren van képviselve; s en- 

nélfogva hiába keresnők a fajok nemességében a 

bor rendkivüli jóságának kulcsát. - De talán a 

különös mivelési módban rejlik az ? E tekintetben 

te csak az tetszik ki a fentebbiekből, hogy ebben 

sem keresendő a támasz. A rózsamáli szöllő mive- 

lési módja mitsem tér el attól, mely Erdélyben 

általánosan be van fogadva, s mégis ba valamikép 

eltérne, akkor csak a karikázás bámulatos merész
- 

ségében találhatjuk fel ezen eltérést. A rózsamáli 

szöllőben 3-4 karikát akasztanak egy egy tőkére, 

e a bujálkodó természet akaszt ismét ezekre 30- 

0 jó kifejlett óriási fürtöt és látszólag igy állitja 

pellengérre a theoria szokott vetóit. A mivelési 

a termés jelességének helyes okát. 

yyValóban sarokba szoritva érezheti magát 

ezek után a theoria, - de nem a miénk — mely 

res hegyében — a többi szöllőkben kitünöen kel- 

mód ovatosságában tehát iamét nem találhatjuk fel 

vileavban szegénykodik.4 

Most munkára a védelem kilencz osztályában ! 
Rend mindenütt, nyugalom mindenttt, áldozatkész- 
ség mindenütt! S emlékezzetek meg, hogy - mint 

már mondtam – Páris rendőrségével ti vagytok 
megbizva a válság napjaiban. 

Készitaétek magatokat elő az állhatatos türe- 
lemre. E föltétel alatt győzni fogtok." 

A metzi taborból irják a „Times"-nek 14- 
kérő. : 

Metz jelenleg teljesen körül van zárolva. Fri- 

gyes Károly hg. a sedani győzelmet 14 én azzal 
ünnepelte, hogy Metz ellen 101 ágyulövést inté- 
zett. A Metz körül táborozó csapatok összes lét- 
száma jelenleg 200,000 ember, a hadsereg azon- 

ban két részre van osztva; az egyik rész voezér- 

lete Frigyes Károly alatt van, s a 2., 3., és 9. 

hadtest, továbbá egy 15,000 főnyi honvédhadosz- 
tályból áll; a másik részt képezi a 1., 7, és 68. 
hadtest, ez Steinmetz tbk. parancsa alatt áll. A metzi 
hadseregnek azonban jelenleg nincs nehéz ágyuja, 
minthogy enemt ágyuk jelenleg mind Strassbourg- 

nál vannak. A legnehezebb ágyu itt 12 fontos. 
Bazaine azonban nem jöhet ki a várból, mert min- 

denütt poroszokkal van körülvéve, kik árkokból 
leenek rá. 

Bazaine két nap előtt mindannyi porosz fog- 
lyot és a sebesülteket kiküldötte. Volt alkalmam 
egy fogolylyal beszélni. Keserüen panaszkodott a 
fölött, hogy bántak vele. - A lakosság már csak 

lóhussal él. Érdekes azon adat, hogy Bazaine és 
Mac Mahon kezdetben ugy leveleztek egymással, 
hogy a leveleket palaczkba dugták és a Moselen 
leusztatták. A Strassbourggal fenállt földalatti 

távirati öszszeköttetéshez hasonlólag — állitólag a 
többi vár is összeköttetésben áll Metztzel. A szor- 
galmas kutatások azonban mindeddig nem vezettek 

még rá. 

A poroszok egyáltalán nem akarják Metzet 

ostrommal megvenni; ez igen sok áldozatot kiván- 
na. Kiéheztetéssel és bombázással akarják átadásra 
birni. Sedan elestével elesett a császárság, Metz 
elbuktával minden oda lesz. 

Favre körlevele. 

„Midőn mi ama veszélyteljes feladatot elvál- 
laltuk, melyet a császári kormány bukása szabott 
ránk, csupán azon egy gondolatunk volt, hogy 
területünket védelmezzük, becsületünket megment- 

sük, s a nemzetnek visszaadjuk a tőle eredő kor- 
mányhatalmat, melyet egyedül ő gyakorolhat. Mi 

azt óhajtottux volna, hogy e nagy tény átmenet 

nélkül menjen végbe; de az elaő szükség az volt, 

hogy az ellenséggel szembe szálljunk. Mi nem for- 
máljuk azon igényt, hogy Poroszországtól önzet- 

lenséget kivánjunk, mi tekintetbe vesszük azon ér- 
zelmeket, melyeket a szenvedett veszteségek nagy- 

eága, és a természetes győzelmi tulfeszültség ger- 
jesztenek nála. Ezen érzelmek fejtik meg a sajtó 
erőszakosságait, melyeket mi távolról sem akarunk 
összevegyitni az államférfiak sugallataival; ez utób- 
biak tétovázni fognak tovább is folytatni egy oly 
istentelen háborut, melyben már több mint 200,000 

ember veszett el. ; 

Egyjelentőségü lenne annak minden ároni 
folytatásával, ha Francziaországra elfogadhatlan fel- 
tételeket szabnának. Azon ellenvetést teszik, hogy 
a kormány nem bir szabályszerü teljhatalommal, 
ez utóbbinak képviselése végett, mi ezt loyalis 
módon elismerjük- Ezért hivank össze tüstént egy 
szabadon választott nemzeti [gyülést. Mi semmi 
más előjogot sem igénylünk magunknak azonkivül, 
hogy honunknak adjuk szivünket és vérünket, s 
souverain itéletének alávessük magunkat. E szerint 

évek óta szóval és irásban azt vitatja, hogy a bo- 

rok minőségének meghatározásában a talaj alkat- 

részeinek minősége a főszerepet viszi. 

„Végig tekintve a szölészet terén tett tapasz- 

talásainkon, azt kell kimondanunk, hogy a szölő- 

töke kimerithetlen életrevalóságánál fogva a neki 

való climában hegyon völgyön, nyirkosban, száraz- 

ban életét csaknem mindenütt fenntartbatja, nyil- 

ván azért, mivel alig gondolható oly szegény talaj, 

mely a szöllőtökének igényei szerénységénél fogva 

tengésére elegendő tápot nem nyujthatna. 

„A tudomány kimntatásai azt tanneitják, hogy 

a szöllőtöke kedvelt tápszereit nevezetesen a kali, 

mész és vilsav (foszforsav) bizonyos tulnyomó je- 

lenlétében találja; kali és mész pedig rendesen 

minden talajban előfordul, mely meglehetős jóságu 

bort terem: tehát „a vilsav nagyobb mennyiségé- 

ben kell annak okát keresni, ha némely hiressé 

vált szöllőtalajban még holmi silányoknak elismert 

fajok is képesekké válnak arra, hogy szintén ki- 

tünö borokat állithassanak elő; s mivel ez esetet 
a hires rózsamáli szöllőben is feltaláljuk: talaja 

vilsav tartalmában látjuk annak természetes okát 

rejleni.2 
„Hisz van Erdélyben számtalan szöllő, mély- 

nek talaja kali és mészben stb. szint oly gazdag 

mint a rózsamáli szöllő talaja, de azért még sem 

terem Hóviz vagy Boros után – melyek szintén 

gazdagon képviseltetvék az erdélyi püspök ur hi- 

lemes, bonduetben gazdag rózsamáli bor, hanem 

keserves löre, nyilván az
ért, mivel talajuk a azöl- 

lötökének egyik legkedveltebb tápszerében, i



nem a mi egyi napig tantó tekintélyttak, benem 

az egész szabad, nagylelkü Francziaország az, 

mely kész magát a jog s szabadságért feláldozai, 
mely minden hóditási politikát, minden erőszakos 
propagandat degavonál, melynek semmi más becs- 

vágya sincs azonkivül, hogy saját ura maradhas- 

son, saját erkölcsi e anyagi erőit kifejthesge s test- 

vériesen müködhessék közre szomazédjaival a ha- 

ladás- s polgárosodásra, ezen saját szabad mükö- 

désének közvetlenül visszaadatott Francziaország a 
háboru megszünését kivánja; de annak baleseteit 

ezerszer inkább elébe teszi a megbecetelenittetésnek. 

Hiában próbálnak ma azok, kik e rettentő ostort 
felidézték, a sujtó felelősség alól azon hamis álli- 

tás által menekülni, hogy ők az ország óhajtásá 

nak engedtek. Ezen rágalom a külföldön illusiot 

eszközölhet, de nálunk senki nincs, ki azt kebellá- 

zitó lelkiismeretlengég műve gyanánt ne utasitaná 
viszsza. Az 1869 iki választások jelszava ez volt : 
Beéke és szabadság; maga a plebiscitum sajátjává 
tette annak kibhirdetését. 

Igaz ugyan, hogy a törvényhozó testület több- 
sége Grammont harczias nyilatkozatait tetszéssel 
üdvözli. De néhány héttel előbb ugyanaz Ollivier 

bókés nyilatkozatait is tetszéssel üdvözlé. A sze- 
mélyes kormányzatból keletkezett többség köte- 
lességének hivé az utóbbit tanulékonyan követni, 
s bizalomteljesen szavazott. Azonban nincs oly 

öszinte ember Európában, hi azt állithataá, hogy 
a szabad módon megkérdezett Francziaország Po- 
roszország ellen háborut viselt voloa. Éa ebből 

nem azt következtetem, hogy mi nem lennénk fe- 

lelősek. Nekünk nem volt igazunk, mi kegyetle- 
nül lakolunk azért, hogy oltürtünk egy oly kor- 
mányt, mely vészbe sodort bennünket. Most elis 
merjük azon kötelezettséget, bogy az azáltal okozott 

nagy bajokat a jogosság mérvében ismét helyre 

hozzuk. 

De ha ama hatalmasság, melylyel az bennün- 
ket ily sulyos bonyodalomba juttatott, szerencsét 
lenségünkkel lesujtásunkra él vissza, ugy mi két 
ségbeesettt ellentállást. fogunk kifejteni, s ekkor vi- 
lágos, hogy a szabadon választott gyülés által sza- 
bályszerű módon képviselt nemzet az, mely ezen 

batalmat meg akarja semmisitpi. Ha egyezer a 

kérdés igy van felállitva, akkor mindenki megte- 

endi tartozását. 

A sors irántunk keménynek mutatkozott, az 

előre nem látott fordulatokat vesz, elszántságunk 

azokat felélesztendi, Európa kezd megindulni, an- 

nak rokonszenvei ismét felénk fordulnak, a kabi- 
netek megvigasztalnak s megtisztelnek bennün- 
ket. Azok magunktartása által élénken meg lesz- 

nek lepetve. 
Páris ily rettentő ügyek és sulyos felingerlé- 

sek közepette bizalomteljesen és készséggel oda ju- 

tolt, hogy egyedül azon egyszerü nagy kötelességét 

látja szeme előtt, miszerint saját tűüzhelyét és füg- 

getlenségét védelmezze. 

Kérem önt uram terjessze ezen igazságokat 

ama kormány képviselője elé, melynél meg van hi- 
telezve, ki felfogandja azok fontosságát, és ekkép 

helyes eszmét fog magának képezni ama hangu- 

latról, melyben mi vagyunk. 

Cremieux kiáltványa. 
A proklamatió, melyet Cremieux minister mint 

a kormány kiküldötte Toursban kiadott, követke- 

zöleg hangzik: 

pA franczia köztársaság. 

Francziaországnak ! 

Francziák ! Az ellenség Páris ellen vonul. A 

nemzeti védelem kormánya, mely a jelen Unne 
pélyes pillanatban a főváros megmentésében mun- 

álkodik, nem akarta, hogy azon isolatio ideje 
alatt, molyben egy ideig állani fog, jogosult be- 
folyása a departementokra nézve elveszszen. Mig 

a kormány nagy nvét teljesiti, minden hatalmát 

az igazságügyministerre ruházta és megbizta, hogy 

az eollenség által meg nem szállott országrészek 

kormányát vigye. Minden egyes miniszterium ki- 

küldötte által támogatva levén, komoly szavaimat 
Francziaoreszág népének érzelmeihez in- 

tézem. 

Közületek minden egyes ember kezében tartja 

a haza sorsát. Az egyezség és egyetértés a polgá- 

rok között első támasza a kormánynak a benyo- 
muló ellenséggel szemben. Poroszországnak be kell 

látnia, hogy a mint fővárosunk sánczainál a leg- 

erélyesebb ellentállásra fog találni, ugyanazon át- 
hatolhatlan gátat találandja mindenttt az egész or- 

szágban, mely gátat a nép lángoló hazaszeretete 

fogja emelni. 

Oly departementben vagyok, mely irányom- 

ban már több komoly alkalommal élénk rokonszen- 
vet tanusitott s mely, a mint tudom, teljes feláldo 

zással a köztársaság mellett van. 

Felhívok minden szabad departementot, hogy 
hazafias közremüködésével támogasson. Emlékez 
zünk meg arról, hogy két hóval ezelőtt még a vi- 

emzete voltunk ; ha e eymi és képte. 

helté fiai, ujitsuk meg 
z öröklött bátorsággal; vorjük 

: 
visssza az ellenséget mint ök, és üzzük el a köz 
társas ág földjéről, Tonrs, sept. 13. 

Cremieonr 

Teorvrajda 

a küküllömegyei gazdasági-egylet által 1870. 

év november hó 1-, 2- és 3.dik napján Rad- 

nóthon, a gr. Bethlen Camilló úr udvará- 

ban rendezendő gazdasági kiállitásnak. 

Kiállítandó tárgyak : 1. Gabonanenüek. 2. 

Kerti vetemények. 3. Gyümölcsök és szölők. 4. 
Háztartási czikkek. 5. Borok. 6. Takarmánymag 
vak. 7. Olajnemüek. 8. Rostnövények. 9. Házi ipar- 
czikkek. 10. Gazdasági tenyészállatok. 11. Gazda- 

sági gépek és eszközök. 12. Gazdasági kovács és 
bodnármüvek. 

A kiállitott tárgyak jelesebb eiért az absolut 
elven alapuló birálatok nyomán pénzjutalmak, ille- 
tőleg : három rangu dicsérő oklevelek fognak ki- 

osztatni, és pedig : 
A) Pénzjutalmak a következő tárgyakért u. m.: 

1. Gabonáért (miből két királyhágóninneni 
vékának kell lenni a vésárra kiállitani szokott mi- 
nőségben) : a) búzára 2 frt, b) rozsra 2 rt, e) ku- 
koriczára 1 frt, d) árpára 1 frt, e) zabra 1 frt. 

2. Kerti veteményekért : a) egy teljes kerti- 
veteményekből álló, n. m. : pityóka, murok, petre- 

zselyem, czeller, veres. és fokhagyma, káposzta, 

karalábé, karfiol- és paprikából kiállitott csoport- 
nak 1.ső jutalom 5 frt, 2 dik jutalom 2 frt; b) 
fuszujkára 1 frt, c) borsóra 1 ífrt. (A két utóbbiból 
legalább 4 kupának kiállitva kell lenni.) 

3. Gyümölcsökért (legalább 10 faj jeles alma 

vagy körte kiállitójának) 1-ső jutalom 10 frt, 2 dik 
jutalom 5 frt. 

4. Háztartási czikkekért: a) aszalványokra 
vagy befőttekre 1 ső jutalom 2 frt, 2 dik j. 1 frt; 

b) eeczetre 1 fit, c) sajtra 1 frt, d) kenyérre 1-ső 
jutalom 2 frt, 2-dik j. 1 frt. 

5. Borokért (melyekből a kiállitónak legalább 
20 kis vederrel birnia kell). 

1) 1869 ben termattekért : a) fajborra 1 ső j. 
1 db arany, 2 dik j. 5 frt, 3 dik j. 3 frt; b) ele- 

gyes faju borra 1 ső j. 1 db arany, 2 dik j. 4 frt, 

3 dik jutalom 2 frt. 

2) 1868 ban termettekért: a) Fajborra 1.ső 
jutalom 1 db arany, 2 dik j. 5 frt, 3 dik j. 3 frt; 
b) vegyes borra 1 gő j. 1 db arany, 2.dik j. 4 frt, 
3 dik jutalom 2 frt. 

3) 1868-on tul termett: ó szinborokért 1 ső 
jutalom két dij 1-1 db arany, 2 dik j. két dij 

5-65 frt, 3 dik j. két dij 3-3 frt, 4 dik jutalom 
két dij 2-2 frt. 

4) Asszuborokért 1 ső j. 1 db arany, 2 dik 
jutalom 3 frt, 3 dik j. 2 frt. 

6. Takarmánymagvakért, (melyekből legalább 

10 fontnak kell kiállitva lenni) a) lóheremagra 4 

frt, b) luczernamagra 4 frt, c) bökkönyre 2 frt, 
d) czirókra 2 frt. 

7. Olajmagvakért, (melyekből 8 kupának kell 
kiállitva lenni) a) repczére 2 frt, b) kenderre 1 

frt, c) lenre 2 frt, d) napraforgóra 1 frt. 

8. Rostnövényekért: a) kenderre 1 ső juta- 

lom 2 frt, 2 dik j. 1 frt; b) lenre 1.ső jutalom 2 

frt, 2.dik jutalom 1 frt. 
9. Házi iparczikkekért: a) kenderfonalra 2 

frt, b) leofonalra 1 írt, c) kenderszövetre 1 ső ju 
talom 2 frt, 2-dik j. 1 frt; d) zsákra 2 frt, e) ha- 
risnyaposztóra: 1) fehérért 3 frt, 2) szürkeért 3 

frt, f) czondraposztóra 3 frt, g) szalma- vagy vesz- 
szőfonásra 2 frt. 

10. Gazdasági tenyészállatokért: 1) lovak 

közül: a) 3-4 éves ménre 2 db arany, h) 3- 4 
éves kanczára 1 ső jutalom 2 db arany, 2 dik ju- 
telom 1 db arany. 

2) szarvasmarhák közül : a) legkitünöbb ma 
gyar faju bikára 1 ső jutalom (államdij) 100 frt, 
2.dik j. 15 frt; b) kitünö magyar faju tehénre 
1.ső jutalom 10 frt, 2-dik j. 4 frt; c) legszebb 
magyar faju két éves üszőre 1 ső jutalom (állam- 

dij) 2ő frt, 2 dik j. 10 frt, 3 dik j. 4 ht. 

3) Hazai faju juhak közül, melyek leheotnok 
keresztezettek is : a) kosra 1 ső jutalom, gr. Boeth- 
len Cand lló úr ajánlata 15 frt, 2-dik j. 5 forint; 

b) anyajuhra 1 ső jutalom ő írt, 2 dik j 2 frt. 

4) Sertések közül: a) 1869-iki kanra 1.ső 

jutalom ő frt, 2 dik j. 2 frt; b) 1869 iki koczára 
1 ső jutalom ő frt, 2 dik j. 2 frt. 

11. Gazdasági gépekért: 1) szorórostára 2 
darab arany, 2) közönséges kerülő vagy váltó- 

ekére 5 frt, 3) vasekére 1 db arany, 4) törökbúza- 
morzsolóra 1 db arany, 5) boronára 5 frt, 6) hen- 
gerre 3 frt. 

Jegyzet. A kiállitott gépek kitünöbbjeiből 

a kiállitó bizottmány, az alapszabályok 29. sza 
kasza értelmében, az egylet tagjai között való ki 

sorsolás végett vásárol. 

12. Gazdasági kovács- és bodaármunkákért : 

a) a legkitünöőbb gazdasági kovácsmunkákra 1 ső 
jutalom (áliamdij) 50 frt, 2-dik j. 10 frt; b) a 
legkitünöbb gazdasági famunkára (hová taroznak 
hordók, szekerek stb.) 1 ső talor (államdij) 50 

frt, 2 dik jutalom 10 frt o. 

B) Dicsérő ele tiszteltetnek meg 

mindazon- kiállitók , kiknek kiünöő czikkei, a birá- 

latok szérinb arra alkalmasoknak itéltetnek. 

t 

Sadkséges taduiralök: 
A gazdasági fenyészállatok kiállitóinak köz 

ségi bizonyitványnyal kell igazolni, hogy azok 
legalább egy éve sajátjaik, különben jutalomra 

igényt nem tarthatnak. 

A gazdasági tenyészállatok az elkő napon, 
azaz november 1-én a rendező bizottmány titkárá- 

nál a gróf Bethlen Camilló úr udvarában jelenten- 
dők be, melyek fölölt a birálat és dijkiosztás azon 

nap meg fog történni. 
A borok kiállitói palaczkjaikra csakis az év- 

számot, s hogy faj, elegyes vagy aszu, s egy jel- 
szót vagy igét irhatnak; a kiállitónak s a bor- 
termő szőlőhegynek megnevezése a palaczkkal mel- 

lekelve, a palaczkokra irt jelszó vagy ige idegen 
kézzel irt czimmel, idegen pecséttel ellátott levél 
kében küldendő be s adaudó át a rendező bizott 
mányi titkárnak; különben kizáratik a versenyből 

- s igy a jutalmazhatásból is, valamint azon borok 

is, melyek egy fajból csak egy palaerkban küldet- 
nek be. 

A kiállitandó tárgyak, kivéve a tenyószálla 

tokat, 1870. october 31 ig küldendők Radnóthra a 
gróf Betblen Camilló úr udvarába, a „rendező bi- 

zottmányhoz4 czimezve és minden tárgyon megne- 
vezve, hogy a kiállitó „visszavárjat vagy az ,egy- 
let részére ajánlja.* 

A látogatók 10 kr belépti dijt fizetnek. 
A kiállitás befejezése után a jutalmak, ugy 

a dicsérő okmányok kiosztatnak, a visszakivánt 
tárgyak kiadatnak, az egylet részére ajánlottak pe- 

dig a tárlat utolsó napján elárvereztetnek. 

Dicső Szet Márton, 1870. jun. hó 12-ik napján. 

Gyárfás Lajos, m. k. 
a rendező bizottmány elnöke. 

Farnos Elek, m. k. 

rendező bizottmányi titkár. 

vJIPONSÁGOK. 
x Emlitettük volt, hogy a városi képviselő- 

testület előtt ajánlatba tétetett, hogy a város egy 

nagyobbszerü kölcsönt vegyen fel (mintegy 400 

ezer forintot), melyből több szükséges épitkezés s 
egyéb hasznos intézkedésre megkivántató kiadás 
fedezve legyen. Ilyenek gyavánt voltak fölemlitve: 

a hidkapu környékén pár épület kisajátitása és a 
bid megnagyitása; új tánczterem épités; a tanács- 
báz megnagyobbitása; leány növelde és árvaház 

épitése. Annak megvitatására, hogy van e szükség 
kölcsönre, s mintegy mekkorára, a képviselet egy 
hat tagu bizottságott küldött ki, mely a mult szer- 
dán ülést tartott. A bizottság szükségesnek látja a 

kölcsönt, azonban egyelőre nem tartja czélszerü. 

nek a 400,000 frt felvételét. A fennebb elösorol 

tak közt a bárom elől emlitett épitkezéseket mul- 
hatlanul szükségeseknek találja, hanem azok meg 

tételére 250-300,000 frtot is elégségesnek vél. 
Városunk végtelen rosz kövezete és a járdák meg- 

igazitását, valamint újak épitégét okvetlen bele kéne 
tenni a költségvetésbe. Az a legfőbbek közé tar- 
tozik, hogy a város gyalog is meglábolható legyen. 

A A pesti jogászgyülésre, tegnap a reggeli 
vonaltal városunkból is több ügyvéd és hivatalnok, 
közöttük Makoldi Sámuel, a városi törvényszék de- 
rék főbirája is elútazott. E hó 22 éig 1500 jogász- 
gyülési résztvevő tag jelenteltte magát. 

(—) Deák Ferencz szeptember 21 dikén este 
Pesíre visszaérkezett. 

* A kolozsvári r. kath. gymnasium tanár-sze- 
mélyzetében következő változtatás történt. Eltétet- 

tek: Pap Nep. János Pestre, Cserei József Már- 
maros Szigetre, Martin Péter Nyitrára, Hám Józsof 
Mármaros Szigetre tanároknak. Császár Károly a 
kegyesrendi kormánytól kért engedélyt, a kolózs- 
vári polgári iskola igazgatói allomást elfoglalhatni, 
megnyerte. - Helyettük jöttek: Zarádi Kálmán 
okleveles tanár, ki kisebb növeldei másod- aiigaz- 

gató is fog lenni, Gyarmathy József, Pálya Mihály, 

Mészáros Alajos és Oldal János. 

(-) Az első honvéd huszár század Döry 

százados vezérlete alatt 22 kén reggel fenn volt 

Budán a várban, bemutatta magát a honvédelmi 
miniszteriumnál. A tisztelgés végeztével a század 
Deák Ferencz lakása előtt vonult el, hol a huszár 

század, a százados parancsára, megadta a katonai 

tisztelgést. 

(-) A miniszteri hivatalnokok, kik egyszer 
smint honvédtisztek is, bármennyi időre is hivat 
tak be, tiszti fizetésükön kivül hivatalnoki dijaik 

élvezetében is meghagyatnak. 

(– A ,Dally Telegrapha ban a következő 
alig hihető sürgönyöket olvassuk : Bouillon csütör- 
tök (sept. 15.) délután : Canrobert vezénylete alatt 
Bazaine sergének 6000 katonája áttörte a porosz 
vonalat s Páris felé tart. Csütörtök este: Bazaine 
marshal Sedán felé tart. 

pot kinyilvánittatott. 

(—) Már 1. Napoleon tapaeztala hadjárata 
alatt, hogy a dohány mily nagy befolyással van a 
katonák kitartási képességére s gondoskodott is 

folyton, hbogy katonái e részben szükséget ne szen- 
vedjenek. S e tapasztalat e mostani, roppant nagy 
fáradsággal egybekötött hadjárat alkalmával ismét- 

lödött. A katonák azt mondják, hogy ha dohányoz- 

nak, jobban türik a sebek fájdalmalt, valamiont a 

Sedanban az ostromálla, 

pában legujabban 

bondon sep 2 A 
jelemi Berlinből, hogy Orosz 

bekeblezése ellen óvást tenni. 
Flórenez, sept. 21. A Japok 

olasz csapatok vesztesége Róma bevé 
és 23 sebesült. A diplomatiai testüle 
volt és belenyugvását fejezé ki a paran no 
bornok által a beluugalom fentartása éget 
intézkedésekbe. Olaszország minden 1 
kesült demonstratiók történnek. ; 

Róma, sept. 20. Róma ma délben vétel 
be. A támadás reggel kezdödött. Az olasz 
Porta Pian nyomnltak be, melynek b 
rést lőttek és 4 óra mulva bevonultak A város 

védik még magokat a zuavok kisebi okba 
a nép lázad fel. 

Flórenezbe Villa-Albaniból, Róma me 
t hó 20 ról ,következö. ielemtés érkezett: cs ] 

pápai csapatok az összes ütegekben 
hér zászlót, s a pápa parancsára 
szüntették. A főhadiszállásra parlanentair küldetett. 

Brüssel, sept. 20. A hárisia hosta lemaa 

határozta, ig ha Pánis snpitl a ztse . 
tok mindnyájan megtartják szabad rendelkez 
jogukat. bne( 

London, sept. 20. Graoville tanácsolta T: 
renak a föhadiszállásra való menetelt, miut 

nak lesznek kitéve. 

A Standardé heveseu mogtámadja az 

kormányt, a porosz franczia háboruval n 
követett magatartása miatt. „Ha a fegyverszü t 

iránti javaslat? — ugymond - ,azon egyetlen 
pés, melynek megtételére a brit miniszterium ha 
dó vagy képes, a béke ügye mellett, 

már nem lehetne föltünöbb bizonyitvá 
rencsétlen helyzetnek, melybe Angli 
takarékosság két kedvencz tana által buttatot 
lóban mi oly szorgalommal ápoltuk a b 

sára, midön a háboru bekövetkezett, 
választást sem hagytnak magunknak 

kölcsönös öldöklést. Mindig azon hit 
hogy az erkölesi befolyás erösebb k 

nyulte ez a megpróbáltatás idejében? Mtér 
fordítja Gladstone ur erkölcsi befolyását 

kedés a béke fegyvereinek, a számunkra 
radt egyedüli invvereknok fölhasznál 

lesz képes háborura, annál nagyobb 1 
getti befolyása. Az megcsonkitá magát, 

telen lesz, pusztán a polgárisodá 
az ő példáját követni. De midön 

hogy magak a békés tannak főtanárai tar 
a kisérlet megtételétől? Hogy épen eg 

nbékeszerzők ből álló szabadelvü o á 

ni, ez valóban a legutóbbi 

tüneménye. A eaveá, 

tön bámulójává lett Bismarok gr 
Vagy talán rémületet gerjesztet 



zredesekké s ha kell, tábornokokká 

lehetne ezt tenni. ,Nem látjuk-e- 

hogy a védelem egy uj neme, hogy 

ervezésnek egy uj rendszere, hogy egy 

irsadalom keletkezik a krizisből, melyen átha- 

? 

„Siécle ezen nézetét a „France" is osztja,
 

t mondja, hogy az elöléptetési szabályokat alá 

endelni a nagyfontosságu körülményeknek 

on is való – ugymond — hogy a jelen há 

egészen uj nemü, s hogy azon tábornokok, 

kik a tüzérség előhaladottsága s a nagy tömegek 

mozgalma közti combinatiót tökéletesen tudták, 

még nem jelentek meg közöttünk. Ifju tábornokok 

sokkal hamarább tudnák az uj strategia kivánal- 

mait felfogni, mint azon tábornok
ok, kik 40 év óta 

egyformán szoktak hadat viselni. Igy azt
án lehet- 

ges is volna. hogy a franczia foradalom meg 

óbáltatásában ifju tábornokoknak jutna a sze- 

Tencse katonáinkat gyözelemre vinni.4 

e [ 

eguújabb táviratok. 

A ,K. Közlöny" eredeti távsürgönyei. 

Feladatott Pesten sept. 22-én 9 ó. 20 p. d. e. 

Érkezett Kolozsvárra 22-én 8 ó. 29 p. este. 

(Porosz forrás) Vinoy kirohanását az uj- 

visszaverték, a francziák vesztesége ezer fogoly, 

hét ágyu. Páris teljesen bekerittetett. Toul 

külerődei bevétettek, a poroszok remélik, hogy 

legközelebb a belső erődet is elfoglalják. Fav- 

re a discussiora alkalmasoknak talált béke- 
praeliminárékat az id. kormánynak kész elő- 

terjeszteni. Oroszország fegyverkezik, ellenzi a 
franczia terület annexioját Németországhoz. 

Feladatott Pesten sep. 22 6 ó. 20 p. este. 

Érkezett sep. 22. 11 ó. 40 p. éjjel. 

Favre20-án találkozott Bismarckal. 
Porosz követelések: hadi kárpótláson kivül 
Elszász és Német Lotharingia átengedése; 
Metz, Thionville lerombolása; Páris elfogla- 
lását biztositékul követeli. F a vre mindenek- 
előtt a Constituante összehivását kivánja; 
Bismarck nem engedi a választásokat El- 
zászban és Lotharingiában. Sok óvás érkezik 

a vidéki városokból a megalázó béke ellen. 

Bismarck Bazaine capitulatioját követeli, mi- 

hez semmi remény. Toul visszaverte az 

ostromot. 

Tavirati tudositas a béosi börzeről. 

Sept. 22-én: 50/, Metalidues 100 frt 58.— 

50/, Nemzeti kölcsön 100 frt 67. - Kamat 658.—. 

1860. Kölcsön 92 80. Bankrészvény 714. Hitel. 

intézeti részvény 256 frt 259.50. London 10 ft st 

100 fit. 231/, kr 124 25. Eztet 122 25. Cs. király 

arany 5.85. Napoleandor 20 fran. 9.89. 

—— 

Földtehermentesitési kötvények: Magyar 74.25. 

Temesi 78 –. Erdélyi 75 50. Horv.-Slavon 80.—. 

Gabona ár Kolozsvártt sept. 15-én 1870. 
(Alsó a. mérő, középár.) 

Tisztabúza 4 frt 96 kr. Elegybúza 3 írt 46 

kr. Rozs 3 frt 02 kr. Árpa - frt - kr. Zab 2 frt 
20 kr. Törökbúza 3 frt 96 kr. Pityóka 1 frt 40 kr. 

Marhabús fontja belváros 21, külvárosban 21 kr. 

Tulajd. es felelős szerkesztő Sandor József. 

A közönség köréből. *) 
T. szerkosztő úr ! Egyházunk tagjait, a bát- 

ran mondhatni kis városunk egész polgárságát le- 

veröleg döbbenté meg azon bir, hogy köztisztelet- 

és szeretetben részesült gnardianunk főtisztelendő 

Farkas Solán Ferencz egyházunktól egy oly jöve- 

delem nélküli bitközségbe tétetett át, mely bizo- 

nyára nem az érdemek elismerő méltánylásának, 

de az üldöző méltatlanságnak leendett tanujele. 
Megilletődéssel tevök azon kérdéseket : Vaj- 

jon mivel érdemelhette ezen méltatlanságot azon 

egyén, ki az egyháznak buzgó lelkésze, szerzete 

javainak leghübb kezelője volt, ki alatt a szerzet 
helybeli javai kitünö gyarapodást nyertek; az egy- 
báz, iskolai ügy tetemesen emelkedett ? 

Kie bizonyosan illettek az Idvezitő ilyes 

*) Az e rovatban megjelenő czikkekért csak a sajtó- 

hatósággal szemben vállal felelősséget a Szerk. 

ezent szavai: „bű voltál mind eddig, ezután többre 

bizlak! ? 
És hogy nedöbbenne meg a kebel, midőn 

ily érdemekkel diszlő egyéniség érdemei elismeré- 

seül mondhatai deportálással fenyegettetik. 

De a mily megdöbbentő volt a fennti hir, oly 

megnyugtatóvá lett az, hogy : - ha bár az érdem 
félreismertetik, az erény tövis koronával illettetik 
is igen gyakran a rosz akarat által; de mégis ta- 

láltatnak egyének, kiknek minden érdek nélküli 

tiszta jelleme az érdemet megalázni, az erényt el 

tiporni nem engedi. 

letené a dicsőség ! ily nemes keoblü ember. 

barátok ez ügyben is találkoztak és pártfogó rész- 

véttel voltak az üldözött iránt. 

A köztiszteletben álló Torma család buzgó 

tevékenysége : -– püspök ö nagyméltóságának atyai 

jó indulattal párosult kegyessége elforditá a csa- 

pást; áldássá változtatá az átkot; biztos menholyet 

adván az üldözöttnek. 

Vezesse az ég az általunk szeretve tisztelt 

lelkipásztor lépteit tartós béke, elismerés és jutalom 

pályájára. Adjon a hatalmas teremtő különösen 

püspök ő nagyméltóságának hosszu életet, hogy a 

főpásztori kegyelem hasonló szép tényeit még hosz- 

szu évsoron át gyakorolhassa. 

Dézs, september 17-kén, 1870. 

Több catholikusok. 

sánczokból Villejeuf és Monterougenál poroszok 
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Beküldetett. 

Minden betegség gyógyitása gyógyszer és 

költség nélkül a delicat Revalesciére du Barry ál- 

tal Londonból, a mely gyermekeknél és felnöttek- 

nél 50-szer megtakaritja a gyógyitási költséget. 

72,000 gyomor-, ideg, altesti, mell-, tüdő-, 

gége, hang-, lélegzés , mirigy-, vese- és húgyhó- 

lyag baj gyógyitása, a miről kivánságra másola- 

tok ingyen és bérmentesen küldetnek. 
Gyógy. sz. 64.210. 

Nápoly, 17 april 1862. 

Uram! Egy májbaj következtében 7 év óta 

borzasztó szlapoiban voltam, elsoványodtam s kin- 

den izom reszketett testemben; rosz emészté
s, foly- 

tonos álmatlanság szüntelen idegingerben tartott, 

mely ide-oda üzött, soha nyugtot nem adott; e 

mellett mindig búskomor valék. Sok orvos kime- 

rült gyógyitásomba, de bajaimat nem enyhité. Tel- 

jes kétségbeesésemben megkisértém önnek Reva- 

lesciére du Barry-ját, s most, miután 3 hónapig 

éltem vele, hálát mondok az Istennek. A Revales- 

ciére legnagyobb dicséretet érdemel, visszaadta 

tökéletesen egészségemet s abba a helyzetbe tett, 

hogy társadalmi állásomat ismét elfoglalhatom. 

Őszinte hálával és teljes tisztelettel. 
Bréhan marduise. 

fontos bádog szelenczékben 1 frt 50. 
5 d. 10 frt — 13 ft 50 kr. 2 é/ 4 frt 50 kr. 

12 . 20 frt - kr. 24 dl. 30 ft - kr. 

Revalesciére csokoláde táblákban : 

12 csészére 1 frt 50 kr. 24 csé. 2 frt 50 kr. 48 

csé. 4 frt 50 kr. liszt alakban 12 csé. 1 ft 50. 

24 csé. 2 frt 50 kr. 48 csé. 4 frt 50 kr. 120 csé. 

10 frt - kr. 288 csé. 20 frt - kr. 576 csészére 

36 forint. 
Kapható Barry du Barry és társa által Bécs- 

ben, Goldschmiedgasse 8. Pesten Töröknél, Kolozs- 

vártt Kronstádter lózsefnél, Pozsonyban Pisztory- 

nál, Debreczenben Borsos Ferencznél, és mindenütt 

postai utánvét mellett. 

Óóvás. 
A gazda urak sziveskedjenek a korneuburgi 

marhapor vásárlásánál arra figyelni, hogy 
csak azon 

nyalábok valódiak, a melyek a mai hirdetésen lát- 

ható névvonást a ragjegyen vörös szinben tüntetik fe
l. 

Arra is sziveskedjenek figyelni, hogy KWIZDA 

FER. JÁNOS helyrepótló folyadéka az 

egyetlen, a mely I. Ferencz József csá- 

szár ő Felsége által kiv. szabadalom- 

mal lőn kitüntetve s kéretik ezen cs. kir. szab. 

helyrepótló-folyadékot más, hasonlólag el- 

nevezett, de nem szabadalmazott készitményekkel 

öszsze nem cserélni. 

Kvwizda állatgyógyászati készitményeinek 

áruhelyei a mai hirdetésen elősorolvák. 

lódtam. Nem valék képes irni vagy olvasni; min- 

Szám 160. elnöki. 1870. 

HMirdetmmémy. 
A dobokamegyei törvényszék irodai és fogházai számá

ra közelitő téli időszakra 

szükségeltető 30 kubik öl tüzifa Szamosujvárra beszállitása érdekében közeli
tő ok- 

tober 12-én a törvényszéki elnöki irodában árlejtés fog tartatni, 

kozók meghivatnak. Bánatpénzül 50 forint lesz leteendő. 

Dobokamegye törvényszéke főbírája. Szamosujvártt, 1870, september 20-án. 

(425) G= 

melyre válal- 

FELSZEGIE SAMU. 

zo04. 
1924. 

tartatni, s azért 
melyben a fúvarbér és sóapadás százaléka kiteendő 

ezen felirattal : „ajánlat sófuvarra" a helybeli 

rák alatt megtekinthetők. 
A m. kir. bánya igazgatóságtól. Kolozsvártt, 

29) 

HMirdetmémny. 
A Kolozsról a kolozsvári vasútig szállitandó 4

0-50 ezer mázsa só fuvarozá- 

sának biztosítására nézve f. é. oktober hó 14-ik napjám
 uj verseny fog 

felhivatnak a vállalkozni szándékozók, hogy irásbeli ajánlataikat, 

, 100 frt bánatpénzzel ellátva 

m. kir. bányaigazgatóságnál f. é. ok- 

tober hó 13-ik napjáig, melyen túl ajánlatok elfogad
tatni nem fognak 

A szerződési feltételek a bányaigazgatóság
 irodájában mindenna 

(13) 

, nyujtsák bé. 
p a hivatalos 

1870, september 22-én. (Dentsch-ungarische 

zas2. 

16834. 

A marosparti m. k. sóhivataln 

rangfokozat, évi 900 forint fizetés, 

sitékul a fizetés 2/3-ának megfelelő öszsz 

az ezen állómáson töltött 5-ik és megint 
a 

200 frtnyi felemelésre való igény van ösz
szekötve. 

pályázók szolgálati és minősítvényi táblázatt. 

ságuknak a pénztár és sóanyag kezelésében , 

hiteles kimutatása mellett, f. 

előljáróságuk útján nyújtsák bé. 

rtas 
almazásban, 
yaigazgatósághoz, 

Am kir. bányaigazgatóságtól. 

(19) 

[ 

rályázat. 
ál betöltendő a sótárnoki állomás, melylyel a X. 

szabad lakás, 16 bécsi öl fajárandóság és biz- 

eg letételének kötelezettsége, azon felül 

10 ik év után a fizetésnek 100, illetöleg 

al felszerelt folyamodványaikat, 

e oktober hó végéig, alólirt bá- 

Kolozsvártt, 1870, september hó 
18-kán. 

es) 
Regény 

a számvitelben és a magyar fo- 

NTEI 

(131) 

Errie. Neufcmhattel 

sajtok. 

(2—3) 

eszka raktár. e 
Széchenyi fürdő tulajdonos- 

l monostorutcza: kapha- 

, egészszen kiszáradt 

ész padozatok, kü- tozó lak- 

ibféle deszkák, u. m. 

rő, bükk, dió, tölgy- 
edmivaló vékomnmy- 

ák, léczek és ge- 
issebb és nagyobb 

KIHVATAMLOS. 

(1-2) 

Megérkeztek!!! 
Friss Emmemthali, Fromage de 

KARVÁZY GYULA. 

(e87 
HNaszombér. 
Tordavármegyében Mező-Rütsön 

Marosvásárhelyhez 11/, óra járásra, egy 

529 holdból álló tagositás alatt lé- 

vő birtok, erdővel, szöllővel, hozzá tar 

mint: teljes instructioval felszerelve 

1871 Szentgyörgy napjától kezdve 
6 egymásotán köveikezendő évekre bér- 

Le kiadandó, vagy örök áron is el- 

adó. Értekezhetni levél útján Ürmösön, 
utolsó posta Nagy-Ajta , 

MAURER IHÁLYLVAL 

e 
és Groye fejtegetések , 

Szerkeszt 

Második 

és gazdasági épületekkel ; ugy- 

A románu t 
(Negrutiu), 

s T Pesten 

EJTÉLYES 
ész: 

könyvkereskedésében kapható: 

zabadkőmiv 

MacH és sSieim 

PÁRIS. (Dietionariu po 
A szerelem bajnokai. 2 kötet. tanodai és magán használatra. 

Irta ARITIU OCTÁV , gymnasialis tanár Naszódon. 
esei. 2 kötet. 

szakok minden ágazatára. Szerkesz 

szági közbiztonság és bűnfenyitésügy 

potán, és elmélkedés 

pentru Clasile Gimna 

balázsfalvi görög egyesült 

kanonok. (armadik kiadás) Ára 1 frt 20 
kr. 

18S70. XIII. törvémnmyezikl 

A KÖZTÖRVÉNYHATÓSÁGOK 
rendezésérél. 

Mivatalos kiadás. Ára 30 kr. 

A becstelem. (LInfame.) 
Irta Abaut Edmund. Francziából forditva. 2 kötet. Ára 2 frt. 

„Tértam." 
Br. Waldstátteni cs. kir. táborkari ezredes hasonnemü német munkája után 

Irta Kránitz János m. kir. honvéd- főhadnagy. Ara 2 frt 50 kr. 

Az 1870-i évi törvények gyűüjteménye
. 

Hivatalos kiadás. I. füzet. I-XLVI. Ára T frt. 

Német-magyar egyetemes hivatali 

múűszeotár. 
allgemeine ámtliche Terminologie,) tekintettel a hivatali 

tette Kollonics László. Ára 3 frt. 

Fekete gyémámtol. 
öt kötetben. Irta Jókai Mór. Ára 5 frt. 

Történelmi dolgozatok 
a magyar és román nemzet viharos korszakából. 

Irta KOÓS FERENCZ. I. 

Erdélyi telekkönyvi rendtartás 
füzet. Ára 1 frt. 30 kr. o. ért. 

függelékkel. 
Hivatalos kiadás. - Ára 2 forint. 

Az 1870-ik évi Törvények gyüjteménye. 
Hivatalos kiadás. I. füzet. Ára 1 frt. 

Szegedi bűnkronika. 
Az alföldi rablók kiirtásának története. Viszszapillantások a magyaror- 

multjára, széttekintések azok jelen álla- 

jövőjük felett. Nevezetes bűnesetek és bűntárgyalások, 

értekezések, leirások, adatok és okmányok. 

i BUVÁR. Első kötet. Első füzet. Ára 40 kr. 

Karaffa és az eperjesi vértörvényszék. 
Történeti korrajz Irta K. PAPP MIKLÓS. 

bővitett és javitott kiadás. 2 kötet. Ára 2 frt. 

Korszerű egyházi beszédek. 
Irta ZOMBORI GEDŐ. 2-ik füzet. Ára 1 frt. 20 kr. 

Gramateca 
Kimbei Magiare 

Pretiulu: 70 er. 

MAGYAR ROMÁN-NYELVTAN. 
Szerkesztette Fekete János 
érseki székesegyház korlátnok 

anulók számára. 

Magyar-román zsebszótár 
rtativu magiaru-romanu) 

Ára füzve 1 

siali Inferiori, precum si pentru privati de OCTAVIU 

BARITIU profeszoru gimnasiale in Naseudu. 

DN
 

ál8 (820) (A18) 
Mily eíragadtatást ébreszt fiatalnál 
és vénnél egy szép keringő ! – Minden 

lebeg s akaratlanúl felvidámúl minden 

arcz. A nélkül hogy tulzottak lennénk, 

ajánlunk három tüneményt e nemből 

Ezek: Jugendttáume Hűbner-Trams 0- 

tól (díjazott szerzemény) Burschentünze, 

Suchondorf dJánostól, – Frühlingsreigen 

Lammers Gyulától. – Egy darab ára 

(4 ív) csak 75 kr. és kapható Apitzseh 

Róbertnél Lipcsében és minden könyv- 

és zenemü-kereskedés által. 

(430) (1-8) 

ik a „Riunione Ad- 

riatica di Sicurta" 
letbiztositó intézetnél érdekelve 

évannak, azok alóljegyzett fő- 

ügynöknél nyugtáikat ki- 

válthatják. 

Karvázy Gyula. 
az as 

Az Görgény-sz.-Imrei uradalomban 
együtt, vagy apróbb részletekben e kö- 
vetkezendő sertéselk u. m 

12 nagy kan 94 ! 5 na 
koez o00 és féléves 

, idei vált i malaecz 

Az egész öszveget megvevő á Az egész vevőnek át- 
adatik illő árban az ezen radaloban 
lévő maktermés is, mely a fennirt ser- 
tések kihizlalására elégséges leend. 

Értekeződhetni irántok az urada- 
lom igazgatóságával. 

Egy jó állapotban levő 

billiárd 
örökárom eladó. 

Ertekezhetni iránta ke- 

reskedő BogdánIstvánurnál. 
1-3 
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(427) (1-3) 

udatom a szamos- és sajómenti 

birtokosokkal, hogy e napokban 

egy gőz cséplőgép érkezik, 
melylyel méltányos feltételek 
ezen vonalon eső gabonák 
peltetését vállalni szánd 
Értekezhetni e 

oly udvaráb 



Arverési hirdetmény. 
Ezennel közhirré teszi alólirt igazgatóság, hogy a kolozsvári zálog- 

kölcsön-intézetnél elzálogosított s folyó évi augustus hó végéig lejárt, és 
még ki nem váltott tárgyak az I. II. osztályból nyilt árverésen el fognak 

adatni, és pedig az 
u. m. ruhanemük, házieszközök, áruk 
,stb. árverése lesz 

folyó évi october 3-kán. 
rgyak, u. m. arany-, ezüstnemük ékszerek 

stb. árverése lesz 

folyó évi october 12-kén. : 
Az árverések az intézet helyiségében mindég d. u. 3 órakor kezdődnek. 

Figyelmeztetés. A kiváltás vagy átirás végett beadott, de még 
ki nem fizetett s az intézetből el nem vitt zálogjegyek tárgyai ez alka-! 
lommal hasonlag elárvereztetnek. 

A zálogtárgy tulajdonosa fel van jogositva az eladásra kitett tárgyat az 
árverés kezdete elött még kiváltani vagy átiratni, a már eladott tárgyakból, 
a bejött többlet hasonlag őt illeti. 

A vevő tartozik a vételárt rögtön lefizetni és a tárgyat elvitetni 
Kolozsvártt, augustus 31-kén, 1870. 

A kir. szab. zálogkölcsön-társulat, 
igazgatósága. 

I. osztályu tárgyak, 

A H. osztályu tá 

(383) 
(408) 

(8-8) 
C-) 

Felhivaás. : 
Brádi Brádi Czeczilia, férjezett Kendeffyné asszonytól 1866 julius 31-kén 1500 

forint, és növére Brádi Innoczencziától 1866 september 24-kén 1000 és ismét 1000 
forint értékü urbéri kárpótlási igényt vettem meg s azokra magam előjegyeztettem; 
s miután ezen 3500 forint kárpótlás az erdélyi mlts. földtehermentesitési alapigaz- 
gatóság september 20-án 5476 sz a. kelt értesitése szerint nem volt fedezve, ak- 
kori kormányszéki tanácsos Lázár úr azt tölem, minden kezességem nélkül a föl- 
vehetést illetöleg, árfolyam szerinti értékben átvette, és pedig Eisenberger Lipót úr 
által, a kinek nevére az, a kormányszéki tanácsos úr számlájára átruházva is lőn.! 

Folyamodtam a kolozsvári városi tkts. törvényszékhez az illető szerződések 
hollétének kipuhatolása végett, és sürgetéseim daczára sem tudok eredményhez 
jutni. Nagyon is világos, hogy miért nem! — Felszólitom tehát ezen szerződések 
netalán jelenlegi birtokosát, hogy azokat a kolozsvár városi törvényszéknél jelentse ! 
be, mert azok egy, kormányszéki tanácsos Lázár úr, továbbá mostoha fia Folyovics Bo 
Sándor és Eisenberger Lipót ellen fennforgó bünügygyel összeköttetésben vannak 
a mit én panaszképpen a magas képviselőháznak fel fogok jelenteni, mert regres- 
sust a felhajthatásra nézve jogszerüleg csak Lázár és Folyovics Sándor urakon ve- 
hetek, és a mai birtokosnak a szerződéseket illetőleg, a kezemben levő okmányok 
alapján, regressust szerezni képes vagyok. 

Ezen 3 szerződés birtokosa magának tulajdonitsa a következményeket, mert 
én mint második engedményes a fedezetet még Lázár úr éltében tudom Lázár úr 
által biztosittatni, s feloldozom magam minden felelősségtől, mert a Lázár, Folyovics 
Sándor és Eisenberger ellen folyó bünvádi kereset engem akadályoz a jelenlegi 
birtokosnak biztositékot nyujthatni. 

Tiltakozom továbbá minden feljül-előjegyzése ellen ezen szerződéseknek, a 
melyek eladó Brádi Czeczilia férj. Kendeffyné asszony által 1866 aug. 11-én 16,203, 
és Brádi Innoczenczia kisasszony által 1866 november 3 án 17,920 alapigazgatósá- P 
gi szám alatt az én nevemre jegyeztettettek elő, annyival inkább, mert én e szer- g 
ződéseket bünvizsgálati fogságban levő Eisenberger Lipót nevére cedáltam, ámbár 
azok kormányszéki tanácsos Lázár úr tulajdonai; én a szerződéseket semmiseknek 
nyilvánitom, s kész vagyok mindenkinek, jogai vedhetése végett, ezek iránt felvilá- 
gositást adni. 

Szászváros, 1870 september 9 én, 

Wellmann Ján. Jós. 

1 Ezenkivül van 30 darab januáriusi 
fajnak való szép és jó fajnak való manmn- 
galicza kanm eladó. 

Kelt Báldon, sept. 13. 1870. 
KRÁLITZ ANTAL, 

j. igazgató. 

(411) (2-3) 

Mirdetmeny. 
A Báldi M. G. uradalom Igazgatósága 

részéről közhirré tétetik: hogy Báldon 
mindennap 250 darab hizlalf juh, 
eladásra kitétetett. 

valódi angol másoló -( 
Szines rajzpapirok. 

l 

191 

T- fő-tér 2-dik szám, a tanácsház mellett = 

422) 
Minden fajtáju bel és külföldi gép- és kéz- 

műgyári irópapirok minden nagyságban 
s minőségben. 

tLevél-papirosok, fehérek, szinesek és disz- 
festettek ; simák, bordásak és vonalozottak. 

Levél-boritékok, minden alak és nagyságban. 
A levélpapirok és a boritékok dombor- 
nyomatban névvel és egész czimzettel, úgy 
az itt mellékelt minták szerinti mono- 
grammokkal szinnyomatban elláthatók. 

Boritékok pénzküldeményekhez az illető 
bankjegy részletezés nyomatával. 
ritékok irományokhoz. 

? Valódi Whatmann féle rajzpapirok külön- 
féle nagyságban. 

Gép-rajzpapirok ivenként és göngyökben. 
Rajzpapirok vászonra felhuzva. 
Autografia-papirok. 
Valódi szalmapapir, ivenként. 
Utánzott szalmapapir, átlátszóságban a va- 

lódit megközelitő, ivenként és göngyökben. 
Pausier-) vászon. 

Szines itatós papir, az irás megszáritására 
porzó helyett. 
ergament papir, befőzöttek kötözésére. 
zines és tarka selyem-papirok virágok ké- 
szitéséhez, úgy az ehhez szükséges isve- 
lek, bimbók és magszálacsok. 

Pecsétviaszok a legközönségesebbtől a legfi- 
nomabb illatosakig, mindenféle szinben, 
darab, doboz és font számra. 

Tenták. Alizarin, anilin, gallus és másoló 
tenták, üvegek- és korsókban kisebb és 
nagyobb mennyiségben. 

Carmin-tenta, kék, zöld és sárga tenták, 
úgy irásra mint a legtisztább rajzmun- 
kákra alkalmasak. 

Bádog, csont és fa tentatartók iskolai hasz- 
nálatra. 

STEIN JA
M 

.. Mjonnan nyitott 

papir-, iró-, rajz- és festészeti-s 
kereskedésében 

HOLOZSVÁRTT, 

kapmhatók: 

Irodai tentatartók, öntött-aczél, kő -és por- 
ezelánból porzótartóval és a nélkül. 

Disz-tentatartók, levélnehezitők, iró esz- 
közállványok. 

Aczél iró- és rajztollak a legelső bel- és 
külföldi gyárakból. 

Tollkések, közönségesek 
gyártmányuak is. 

Papir- ollók, hajtogató csontok és toll- 
törlő- kefék fém és porczellán foglalvány- 
nyal. 

Radír-gummi és gummi-elasticum. 
Irószer-szekrénykék, a legdiszesebb kiálli- 

tásban minden az iráshoz szükséges kel- 
lékekkel és helylyel a levélpapir és bo- 
riték számára. 

Iró-tárczák, zárral, felszereléssel vagy a nél- 
kül, egyszerűen vagy diszesen kiállitva. 

Pénz-, bankjegy- és váltó-tárczák. 
Naplók és zsebjegyzőkönyvek (Notes.) 
Fénykép-albumok, a legnagyobb választékban. 
Fényképek : szentképek, genre, mythologiai 

s állat-képek, szobrok, Kolozsvár neve- 
zetesb épületei és Erdély népviseletei. 
Feketén és szinezve. 

Nyomtatványok: Számlák, 8-ad, 6-od, 4-ed 
és 2-ed rétben, magyar és német. Na- 
gyobb megrendeléseknél czéggel és tet- 
szés szerinti szöveggel elkészittetnek. 

Szállitó-levelek. Posta csomagok, vaspályai 
teher- és gyors-szállitmányok számára. 

Meghatalmazások. Magyar és német. 
Váltó- és utalvány-bárczák. Magyar és né- 

met. 
Vonalzott ivek. (NFaulenzer). 
Vonalzott és rovatolt papirosok. 
Vonalzott és rovatolt kereskedelmi üzlet- 

és valódi angol 

deti gyári árakért. 
Ruganyos számolótáblák. 
Palatáblák fa és bádog foglalványnyal. 
Fehér porczellántáblák. 
Selyemzsinor Kkönyvek áthuzására. 
Gummi-karikák, irományok összefoglalására. 
Irónok, közönséges ehér és czédrus fában, 

természetes szinben és fényezve. 

Uti-tentatartók, biztonsági zárral. ónok a legfinomabb orosz irlából. 

könyvek mindenféle nagyságban, az ere- 

Legfinomabb Hardtmutib és Faber-féle rajz- 

zerel 

a- 
Vörös és kék irónok, irodai használatraa. 
Szines rajzónok. Közönségesek gyermekek 

számára, legfinomabbak krétarajzhoz. 
Fekete és fehér rajzkréták. 
Csavar-irónok, fekete, vörös és kék irlával, 

fa, érez és csont nyélben. Egészfinomak 
tolltartó és tollkéssel. 

Rajzmínták, kezdők és haladók számára. 
Különösen ajánlhatók, mint legjobbak, 
Hermes-félék. 

Valódi sechweiczi, franczia és bécsi 
közök. 

Zsebkörzők és vonalzó-tollak. 
Delejtűk, napórával és nélkül. my 
Vonalzók közönségesek és mérték beosztás- 

sal métre és hüvelyk szerint. 
Hüvelykmérők. (Zoll-Stábe). 
Rajztáblák és rajzvonalzók. t 
Valódi Ackerman, Anreiter és Paillard-féle 

festékek rudacsok- és gombalakban. 
Festékek gyermekek számára darabonként 

és ládácskákban. 
Folyékony festékek épitészeti, mérnöki és 

hasonnemű rajzmunkákhoz. 
Közönséges és valódi chinai tusch. 
Arany-, ezüst- és bronz-kagylók. 
Kagylók és tusch-csészékk.. 
Haj-, szőr- és borz-ecsetek közönséges és 

hatytyu tollba foglalva, továbbá fa nyé 
és bádog foglalványnyal. 

Tökéletesen tisztitott és legfinomabbul 
készitett festékek olajfestészethez. 

Az olajfestészethez szükséges mindenfaj 
olajok és firnissek. 

Alapozott (grundirte) festész-vászon. 
Paletták fa- és porczellánból. 
Diszesen festett görfüggönyök (Roule 
Kárpit-papirosok a legujabb minták szerin 
Bekötési-, boriték- és csomagolási papir 
Kész papir-zacskók kereskedők számára min- 

den nagyságban. 
Látogató és levélpecsét jegyek mind 

eddig ismert kiállitásban elkészittetn 
TE- Minden könyv- és könyomdai munk 

felválaltattnak és a legrövidebb idő 
teljesittetnek. 

rajzesz 

stb. stb. 

(26) 

z 

RAMKTÁRONM ellátvák dús választásban rummurgi-, 

A nagy érdemü t. Közönség szives pártfogásába ajánlja magát 

DUHA KRIS TÓF 
FEHERNEMU GYÁRÁBFE 

felválaltatnak mindennemü femérmémmiel megvarrattatása; hol is e 
mazva; és így a megrendelések gyors és jutányos árban teljesittetnek. 

AN hbelközéputcza 457. szám, 
gy kitünő szakképzett bécsi szabászmó van a 

3 

R aell noMandi-, ereász-, bécsi házi vászonnal; aszta 
mémnmük, sazdasági ruhaszöveteM, több ezer rőf (sehifon) amzol vászom: zsebkemdő, férfü és mői 
fehérmémnti legnagyobb választékban, Mötő-, varró ezérma. Vidéki rnegrendelések pontosan 

Duh 
fehérnémü gyáros. 

teljesittetnek. 

a Kristó 

A kolozsvári szys (4bns) 
.. E so [ [ g hitelbank és zálogkölcsöntársulat s ÁáÁsványfűrdő eladás. 

köt é fekzármitol váltókat, utalványokat, kihuzott sorsjegyeket és kereskedelmi e t a sög s rdékémek egy kellemes fekvésü eezaákosjér e v da 
vényeket; g- sésgász a mogt ép Jülö magy. keleti vaspálya egyik pályaudvar. (posta és távirda állo 

2. vesz és elad földtehermentesitési kötvényeket, részvényeket, magán kötvé- é a Ezen ásványviz vegytartalma és hatása hasonlit az Aachenihez és 

nyeket és más értékpapirokat saját és idegen rovásra; ss hoz, sűgt ezeket anynyiban felülmulja, a menynyiben ez egy kénforrás feles s 

3. béhajt váltókat és évi járulékok, kamatok, ozztalékok, szelvények, utalvá- z s ess halvagy tartalommal. 

nyok és náe, selmet levé követeléseket; kiveszi a pénztárból az utalványozott töld- s a ezszs ,Gyogysikerök bizonyitvák bánulások, csukló. és csontbetegségek, 
ermentesitési kötvényeket; s r vény/, görvély, nőibajok sat. ellen. 

4. elfogad örzeményképpen mindennemü értékpapirokat és értéktárgyakat; cs e a s B. 5 birtok, melyhez a fürdő tartozik áll egy csinos és sz 

5. elfogad folyó számlára pénzeket, váltókat és értékpapirokat, a melyekről szz jedé fúrdö készlettel, gözkészlettel a fürdök fütésére, lakházból 
utalványok utján lehet rendelkezni; za . S engy épülettel fürdővendégek számára, műkerttel igen szép 

6. átvesz pénzeket, a melyekről kamatozó, felmondási határidőhöz kötött s é e.sss tigyümőölcsös és veteményes kerttel. 
kátiratila forgatható pénztárjegyeket ad ki; az ilynemü pénztárjegyek legkisebb s g 1s s z s a Éladási feltételek igen elönyösek , a melyeket venni 
Ttéke T. cD s sss ben megtudhatják Sechmiedt Frigyes urnál, a magy. 

7. a zálogkölcsön-üzletben kölcsönöket ad a) mindennemü ingóságra, cs g sa Ebank felügyelői ügynökénél Nagy.Szebenben. 
b) drágaságra; ékszerekre s arany és ezüstnemükre; c) értékpapirokra, azaz min- sz ép 3 
dennemü államkötvényre és iparvállalati részvényre. (74) - = c s s ö 

(S96) z s m 

osr Weinkopf Benedek zs HOFF JÁNOS udvari szállitó 
Sz Központi raktárának Bécsb 

! .zá 11 Kármthneringli g s i épitmény-asztalos-üzlete .2 a Unterhaid (Csehország) 1870 ale k s et 

. - szges dalmakban valóban csodás h 

Bécsben, Landstrasse Neulinggasse 4 sz. - zk „MALÁTA-KIVONAT-EGÉSZ 
ajánlja magát mindennemű épitmény- iroda- és bolt-felsze- sen sév 
relésre aránylagos legolcsóbb árak mellett. e sszöes Kolozsvártt valódi minőségbe 

y1ag0 golcs , s a -- - 
Cs Megrendelések mindig elfogadtatnak, s a legpontosabban M s. Ésvártt csak Teutsoh J B. 1 
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Altona, 12. febtuár 1869. 

MARCUS MÁRTON, bb felelni e ad gáj 

Bubendorf. 

POPP J. I. G gyak. fogorvos urnak Bécsben. 
Stadt, Bognergasse 2. sz. 

ozására, s kötelességem önnek jeles talál t hálá. 
rraz kveesrégem ámnerzaa BRANDSTETTER ANTAL Ajánlja magát tisztelettel 

gen? Steierdorf. 

kával) küldeni ti csSÁSzZLOFSKY NÁNDOR, számvevő. 

ató; Kolozsvártt: WOLFF J., Dr. HINCZ Gy. ENGEL J. és BINDER gyégyszerészek és 

ÁRVÁZY J. Tordán: Wolft gyógyszerész. Déézsen : Krémer Sámuel. Déván: Bosniaki és Gergely. 

edgyesen: Folbert gyógysz. Nagy-Ényeden: Oberth J. gyógysz. M.- Vásárhelytt: Fogarasi D. és 
er. Szászvároson: Leonhardt. Szász-Régenben: Traugott és Wachner. Zílahan: Weiss gyógysz. 
omlyón: R. Tarsa Ign. Kézdi-Vásárhelyt: Nagy Jakab. Böszörményben: Lányi J. gyógysz. 

ányán: Papp g gyógysz. N.-Károlyban: Jellinek gyógysz. Szinyér- Várallyán: Gerber gyógysz. 
ben: Sill Mih., Müller gyógysz. Zöhrer, Steiner. Brassóban: Fabik gyógysz. Jekelius gyógysz. 
C. és társa. Károly-Fehérvártt: Wagner könyvárus. Segesvártt: Markus Fr. Teutsch J. 

B. Misselbacher. Beszterczén : Dietrich és Fleischer. Tergovits Ed. Nussbeck, Textoris G. M. Nyir- 
yházán: Bacsai B. gyógysz. Reich, Pavlovich. Balázafalván: Fülep és társa. N.-Almáson: Beck 

M. Gy.-Szt..Miklóson: Mikó M. Sz.-Udovarhelytt: Beczási Em. Földvártt: Temmer E. Bassóban 
J. v. Müller, gyógyszerész. 

k 

eztében használtam önnek fogolmait, s mondhatom, hogy azokat igazán 

tível még egy odvas fogam van, a melyet, minthogy már igen magyon meg 

i, szerelmém tudni, hogy az ólmozásnál használt folyadék czélja vagy tulaj- 
netán előforduló fájdalom esetén azt ily módon hasznáshassam. Kérem önt 

lettel alázat 

Breitestrasse, 34 sz. 

Tekintetes úr/ Ezennel küldöm önnek a tartozó 2 frt. 10 krt. o. é. kitünő fogólmatért od
vas fogak ön- 

0 h s a 

Miután önnek odvas fogak önólmozására való fogólmai eddig nekem igen jó szolgá
latot 

lehet kapni, kérem önt nekem postai utánvét mellett egy dobozt (Etuis s 

ikeets sZá vásznaimat bőröndkészitőknek, vitorlaanyagaimat 2, 3, 4 és 6 drótban táskásoknak, 

Muüller D-a 
vizmentes kuucsuk-takarók és vászonáruk gyára 

zwitiamubamn. : 
HRaktár Bécsben, Stadt. Wipplinger-strasse JM 20, ajánlja legjobb 
hirben álló Kaucsuk takaróit vasút- és gőzhajó- társulatoknak, földesuraknak az 
asztagok és boglyák betakarására, gép- és más gyáraknak, kereskedöknek, szálli- 
tóknak, hajótulajdonosoknak sat. sat. az áruk betakarására szabadban, a legolcsóbb 
árak mellett. 

Ezenkivül ajánlom mindenféle közönséges és középnemű durva és fehéritett 
lengyólcs és házivászon gyártmányaimat 7/, 4/, sárga és fehéritett szinben, vitorla- 

(-n 

csikós sávolyt kárpitosoknak és paplan készitőknek, valamint több más igen kelen 
dő kender és sínvat czikkeimet és sokféle gabona-, liszt- és gyapjú zsákjaimat min- 
den nagyságban a legolcsóbb gyári árak mellett. 

(388) , 
CSHHá THESTVHENEHHá 

Mároly-Fehérvárt! 
Dergán-féle kereskedés a városházal zátellenben. 

A legnagyobb tisztelettel kivánják a n. é. helybeli és vidéki közönségel tu- 
atni, miszerént Bécsből megérkezvén, a jelen őszi idényre Női és Férfi di- 
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vat-úzletűlket a leggazdagabb választékban ellátták a legegyszerübbtől kezdve a 

e 

Helyrepótló 
KWIZDA FERENCZ JÁNOSTÓL Korneuburgban. 

azután Ö Felsége I. Ferencz József császár által kivált, szabadalommal kitüntettetett. 
Ezen szer a lovat legkésöbb koráig, még a legnagyobb erőltetés esetében is, 

kitartóan és bátoran tartja s különösön nagyobb fáradalmak előtt errősitőül, fáradal- 
nak után erőpótlóúl szolgál; hasznos továbbá köszvény, bénulás, rezgőin daganat, mar- 
ulás, botlás és rokkantság eseteiben, a miről, elismerőleg nyilatkoztak: Auersperg R. 
hrezgge, Glauchau-Schönburg gróf, Csákó Ágoston gróf, Csákó Zénő gróf, Sprin- 

czenstein gróf, Kuhn gróf, Hartmann alezredes; Mayer W. az angol királynő fölo- 
vászmestere és Langwirthy M. főállatorvosa; dr. Knauert a porosz király ő Felsége 
fő lóorvosa; a Hohenlohe és Ysenburg herczegi istálló felügyelőségek; Höffern lovag, 

Direct felügyelő, Buchwald W. első lovászmester a cs. kir. Terézakademián; Stein- 
bach G. V. Estei Ferencz osztr. főherczeg ő cs. Fensége lovászmestere; Steinbach 
Gusztáv, Sapieha herczeg fölovászmestere; továbbá a cs. kir. osztr. lovasság több 
osztályai. 

Egy palaczk ára I1 frt 40 kr o. é. 
KEólköröm-ír, törékeny, cserepes köröm, sat. ellen. 

Egy doboz ára 1 frt 25 kr. o. é. 
MKörömpata-por, lovak nyirrothadása ellen; 1 palaczk 70 kr. 
Eblabdacsok, zsigora, görcs, vitustáncz, köszvény s az ebek közönséges 
betegségei ellen. 

Megbizható szer az ebdűh ellen. 
Egy doboz ára 80 kr. o. é. 

Erőtápszer lovak és szarvasmarhákmak, 
elerőtlenedett állatok gyors fölsegéllésére, felviditására s 

a a hizás elősegitésére. 

Egy nagy láda 6 fri. kisebb 3 frt, Egy pakk 30 kr. o. é. 
Pisznó-por, csontfene ellen. 

Egy nagy pakét 1 fré 26 kr. Kis pakét 63 kr. o. é. 
Gyógy-por, házi majorság számára, a lúdak, kacsák úkok öngytyú- 
kok közönséges bajai ellen. ok e 

öhi Egy pakét ára: 50 kr. o. é. 
KWIZDA állatgyógyászati készitményei valódi minőségben kaphatók : 

Kolozsvártt: Wolir János, Harvázy József, Csiki Kmre uraknál. 
Szebenben : Zöhrer Ferencz urnál. Brassóban: Hesshaimer-J. L. és A. urnál. Bras- 
sóban: Gyertyány és fiai uraknál. Segesvártt: Teutsoh J. B. urnál. Sepsi Szent- 
Györgyön: Benkő és Csutak uraknál. 

fs ÓVÁS: Csalódások kikerülése végett kéretik Kwizda 
lyadékát, a mely egyetlen, a mely cs. kir. szabadalo 

hasonló, vagy hasonló nevezettel biró készitmé- 
nyekkel öszsze nem téveszteni. Tessék továbbá a 
Korneuburgi marhapornál arra figyelni, 
hogy csak azon pakétok valódiak, a melyek 
az alatt látható névvonást mutatják vörös szinben 
a ragjegyen. 

Nyavalyatőrésben (Fallsucht) szenvedőket 
levél általi uton gyógyit a nehézkór valódi orvosa Dr. Killisem 

1O. Berlinben, jelenleg Louisenstrasse Az 45. Eddigelé 100-nál 
több nyavalyatörőst gyógyitott meg. (97) T/ 

„UICTORI As 
iztositó társaság Kolozsvártt. 
iztositéki alap. Forgalom ISGhen. 

erencz János Helyrepótló- 
mimal van kitüntetve más 

. 1.597.700 frt – kr. Biztositott érték 122,796,%34 frt - kr. 

. . 26.894 , 75 kr. Bevétel 1.427.066 , — kr. 

.667.779 ,39 kr. Kárfizetés 33* 466 , 92 kr. 

. . 14.955 , — kr. összes kárfizetés : 7 
1.500.000 , — kr. 1865-1869.ben 8384560 , 92. 

.807,329 frt 14 kr. 
sit megszabott olcsó dij és különös r 

mellett: a) szalmás gabona és takarmány-nemüűeket, aszta- 
ok an és boglyákban, ugy szinte fedél alatt, benn a helységben vagy kin a me- 
ön gabona nemteknél a biztositás érvénye elcséplés után a magra is kitehyjeszte- 

il nnak lerakodási helye előre bejelentetett). 
b) épületek, mint: lak és gazdasági épületeket, gyárak, hnal- 

mak, temuplomok, stb. 
lakházakban: butorokot, tükrök, képek, órák, szönyegek, üve és 
án nemüek, függönyök, férfi és női-ruhák, ágy-, asztal- és fehérnemüek, 

onyha-eszközök stb. stb. szóval minden névvel nevezendő, egy háztalás 

gazdasági épületekbem: szekerek, ekék, szának, egyéb gazdasági 

gépeket, ugy marhák, lovak, juhok, sertéseket, stb. gyéb gazdasági 

désekbemn : a kereskedés minden ágához tartozó czikkeket. 
elyekbem : készletek, feldolgozandó anyagok, keszmunkát, szerszá- 

góságokra nézve a biztosítási dijak az illető épület fedéldijához 
t em leszállittattak, ugy hogy mindenki csekély áldozattal 

ztosithatja skülönben is a felvétel minden tekintetben könnyit- 

atott üzleti eredmény nem csupán a közönség min 
tás szükségessége iránt, hanem egyszersmind és 
tulajdonitható, melyet a , Victoriat olcsó dija, be- 

igazságos rendezése által vivott ki magának. 
ztositéki alapjával, de nagy összeköttetéseinél fogva 

teljes biztonságot nyujt. Ügynökei az ország 
en szükséges felvilágositással szolgálnak és 

folyadék (Restitutions-Fluid) lovak számára 

Egyetlen, mely a magas cs. kir. gyógyászati hatóságtól szorgosan megzizsgáltatott s 

legelegánsabaig, minden divatozá kelmékkel, melyeket jóság és olcsóságra nézve a 
n. é. közönségnek különös figyelmébe ajánlják. 

Legujabb öszi és teli felöltök, kendök, shálok, plaidtek, továbbá fekete és szi- 
nes selyem ruhák, ripsz, pouplin, lüsztre, szőr köntös kelmék, valódi jómosó per- 

gálinok, stafirunghoz szükségelt elősmerésre érdemesitett tiszta len vásznak, szines és 

fehér asztalnemüűek és nagy mennyiségű fehérnéműek, selyem és casmier paplanokat. 
Továbbá ajánlják legjobb szabásu és tartalmu topányaikat, elősmert jó minő- 

ségü kesztyüket és franczia miedereiket, ugy szinte minden a divatkereskedés ezen 

igényeihez tartozó pipere czikkeket. 
Vidéki megrendeléseket pontosan és minden többet számitás nélkül egész kész- 

séggel teljcsitendnek. 
Kelme-mintákkal kivánatra készséggel Szol Elvük a legjobbat legolcsób- 

ban szolgálni ki. Gsilki Testvérek 
divat-szövet kereskedök, Károly-Fehérvárt. 

ELOBrAKINATT pzSed-bünük 
magokban foglalják a hires előpataki gyógyiorrások oldó vegyalkat részeit és ezen ásványvizek gyógy- 

hatását fokozott mértékben birják. 
Különösön kitünő hatása van e porok használatának a gyomorhurutban, gyomorgyöngeségben, 

étvágytalanságban, gyomorpufiadásban, emésztési gyöngeséghen, gyomorgörcsben, zahában (tulságos 

gyomorsavany), vagy is az ugynevezett mellégésben; továbbá máj- és lépdaganatban, az epe rendetlen 

el- és kiválasztásában, epedugulás-sürüség és epekővek ellen 
és az ezen állapotokból származó makacs 

sárgaságban, ugy nemkülönben a test akármely szervének elnyálkásodásában, nehéz lélekzés és sziv- 

dobogásban; a belek zsongtalanságában (érötlenség) a szélkórban, altesti vérpangásban, kezdődő viz- 

kórban, különösen pedig az aranyérhen, a vese, hugyhólyag és hugycső hurutjaiban, vese- és hogy- 

kövek képződése ellen, az anyameh idült takárjában és daganatában, fehérfolyásban, méhvérzésekrei 

hajlamban, szédülésben, fő- és mfmellhezi vértorlódásban, makacs csuklásban, rásztkórban és méhszenvben 

(hypochondria és hysteria). 

E porok nélkülözhetővé teszik az ingerlő hatásu drasztikus hashajtó szereket. Hatásuk biztos, 

szelid és fájdalomnélküli, mivel alkatrészeik gyengén oldó, hüsitő és csillapitó természetűek; ugyanazért 

tekintélyei és számos betegei elismerő nyilatkozatokat küldöttek be. 

Ára egy 12 adagot tartalmazó doboznak használati utasitással 1 ft. o. é. 

tékenyebb ásványviz és füszerkereskedésben. 

a Foóoraktár és szétküldési iroda Brassóban Száva Gerőnek a „koro- 

fnához czimzett gyógyszertárában. 

HBHNVHAHt HE. 
lámpa- és ércz-áruk-gyára Bécsben 

tudatja, miszerint új árjegyzékének kiadása megkezdetett. 

Olcsóbb és jobb gyártmány mint minden versenyzőé. 
Ajánlatra méltó: 

Új és kitünően szerkesztett Ditmar szabadalmazott-körben- 

gégői, lupiter-égők lapos béllel, Argandláng előállitására. 
A t cz. közönség érdekében, kérem tudomásúl 

venni, hogy minden égök mellékelt gyárjegyet viselik. 
(378) (6=16) 
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mnudenféle nagyságu, s a 
anyagokból készült 

eo es 
útibőrönd, 

valamint mindenféle utazási kel- 

lékelk nagy választéka áll a t. 
utazó közönségnek , 

rendelke
zésére 

a Vagy Hazárban 
Csapó Sándornál 

zfv 

HMolozsvárát. 

legjobb 

huzomosabb ideig is veszély nélkül használhatók,- miről a bel és külföld több orvosi és tudományos 

Maphatók e porok minden jelesb gyógyszertárban s minden jelen- 

A nemzőrészek gyöke ] 
(40) és erősitése ( 
r. C-rOSSs 

férfisági kivomata : 
0a (Mannbarkeits-Extract) 

és növény-anyaga és lab 

ámsználása által, bár- E gyógy-szerek helyes 
mely koru szenvedőknek nemzőrészek gyenge 
ge ellen, származtak légyen azok önfertőzés, ki- 
csapongás és ragályból, biztos gyökeres gyágyi 
tás nyujtatik. 
A legszigorúbb titoktartás mellett kapható 

dr. Gross, orvos sebész-tudor és szülész által 
Bécsben, Körnergasse 2 sz, 1-Söő emelet 18. 

Vidéki betegek kimeritő tudósitást és ő o0. é 
trtot (legolcsóbban ajánlott levél által) küldenek, 

használása ál 

ezért gyógyszert és minden szükségést kapnak. 
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(412) 7(2 3) 

ÖDEMJÉN 
könyv- mű- és hangjegy ke- 

reskedésében 
KOLOZSVÁRTT,. 

Főpiacz : 

legujabb könyvek, képek, 
MANGJEGE 

valamint kitünő bécsi 

zongorák 
gyári árom folyvást kapbatók. : 

zz e 

e aomevero 
Egy jó bizonyitványokkal s oklevéllel 

fölszerelt mites miérmök, ki jelenben is 
nagyszerű urbéri fölmérés és szabályozá- 
sokkal mint fővállalkozó foglalkozik: hava- 
si legelők, erdők, vagy egyébb részletes 
contour-rok rendezésére biztositék letétele 
mellett ajánlkozik. Bővebb tudomást a ,K. 
Közlönye kiadó hivatalában. 

(B92) 
rtesités. 

Melynélfogva tudatni kivánom, hogy 
a fürdőről haza jövén, működésemet am 
njból megkezdettem; és házak, tel- 
kek, falusi joszágok eladására, vagy 
vásárlására, ugy nagyobb pénzösz- 
vegek biztos hipotheka melletti esz 
közlése, és elhelyezésére a tisztelt 
közönségnek szolgálatára állok. Ko- 

K lozsvártt, september 8-kán, 1870 

SZENKOVIOH NÁRTON. 

e- 
B. Huszár Kár 

(13) ; 

Károly 
sertés ny ájából 

út
ib
őr
ön
d.
 


